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Abide  with  me 

98 

Alas,  and  did  my  Saviour  bleed 

14 
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64 
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67 
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32 
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13 

Beulah  land 

95 
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84 
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45 
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61 
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The  commandments                ...              ...  ...  66 
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There's  a  land  that  is  fairer  than  day  ...  81 
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To  day  hear  His  voice            ...  ...  ...  39 

To  day  the  Saviour  calls       ...  ...  ...  35 

Welcome  to  the  Gospel          ...  ...  ...  18 

We'll  try  to  be  faithful          ...  ...  ...  53 

We  shall  sleep  but  not  for  ever  ...  ...  93 

What  poor  despised  company  ...  ...  52 

While  shepherds  watched  then  flocks  by  night  11 

Who  is  he  in  yonder  stall  ...  ...  10 

Who  are  there  in  bright  arraj  ...  ...     62,    63 

Wonderful  words  of  life         ..  ...  ...  102 

Yes,  for  me  he  careth            ...  ...  ...  30 


AO  KEN  TEMESHL 

|  Hebron  L.M. 

The  Sabbath. 

1  Terok  ny  mapa  tatymer 
Yiliova  mung  ny  atonger, 
Ya  temeslii  ni  benskidang 
Pela  Yihova  ken  tenang. 

2  Ozy  sarasadem  tasang 
Toronem  ama  alungzang, 
Ya  angashia  Yihova 
Taochi,  alemtsy  agyza. 

3  Yisu  aoba  pungi  maren 
Age  kymtetsy  ni  inenen, 
Bilima  taochi  ken  tendi 
Imla  age  pa  atadi. 

4  Yihova  mung  nyp  Krista  pur 
Bilima  temeshi  kymer, 
Tekylym  age  ya  arir 

Taoba  tamung  kotak  angur.         G. 


Happy  Land  6.  4. 
2  he  Sabbath. 

1  Yiliova  aiming  ny 

Temeshidang, 
Kotak  temaeitsy 

Meimcliir  meyong, 
Pa  nyngsa  teshidi 
Yihova  amung  munga 
Otzy  tazung  sliidi 

Sarasadema. 

2  Sentepa  arudi 

Sayntsnngir  tena, 
Ken  temeshi  tendi 

Lnngsotepa, 
Sayutsungiba  pa 
Kechi  otzy  sayudir 
Ky  mulung  tenoka 

Ni  angadir. 

3  Kerub  tanur  azak 

Kecliinnng  lir 
Ken  tasangba,  tazak 

Teti  tener, 
0  !  Oba  kymdakpa, 
Patymden  niang  tenzang 
Kotak  ken  atenba 

Ni  yangluzang.         Gr. 


CM. 
Mutual  Encouragement. 

1  A  rung  nei,  0,  pur  medemer 

Krista' tenia  senang, 
Pa  imlibilimnung  pelar 
Tusliitsy  ken  tenang. 

2  Timtymba  ainer  asangsang, 

Imbo  kara  tongdi, 
Anung  tamaba  ki  atong 
Mungzen  munga  licli. 

3  Menen  tsykchirden  raradang 

Koda  timatymer ! 

Saka  Yisu  sot  tanela, 

Rara  ka  tusliidir. 

4  Takym  linung  sliilu,  tasyr 

Koda  ajymdaktsyr ! 
Kotaknung  Krista'ma  takym 
Maka  sliilu,  tasyr. 

h  Azang,  dokdi  ali  indang, 
Kecliiba  ajymer  ? 
Busliia  tamanguba  inclang, 
Ali  kelen  nguclir. 


6  Tai,  koda  sangwa  teimla 
Ky  mulung  apitet, 
Azidang  tazung  chiloka 
Akymtsyba  kymtet.         G, 


Bethany  6.  4. 

"  Nearer,  mij  God,  to  thee." 

1  Yisu  Krista,  Oba 

Na  anasa, 
Kangkinung  azonga 

Sy  kym  aka 
Saka  ya  ken  tendi 

Na  anasa  lidi, 
Yisu  na  anasa, 

Na  anasa. 

2  Tsykchiro  tesempar 

Bulu  aka, 
Temba  temeimer 

Meli  aka 
Saka  Yisu  Krista 

Ky  meim,  ky  temba, 
Yisu  na  anasa, 

Na  anasa. 


Sensakpo  lenemaor 

Ni  kym  aka, 
Atala  sensaza 

Maksy  aka, 
Ngangshi  rishikangshia 

Aria  merenshi  aka, 
Pela  lidi  Yisu 

Na  anasa. 

Shilu  shira  age 

Kangshi  aka, 
Tasytsy  yiptennung 

Nunga  li  aka 
Saka  pela  lidi 

Na  asa  s'ang  skidi, 
Yisu  na  anasa, 

Na  anasa. 

Tepelatsy  shikang 

Ana  tena 
Any,  ita  tama 

Ima  oa  ka 
Saka  ya  ken  tencli 

Na  anasa  lidi 
Yisu  na  anasa, 

Na  anasa.         Gr. 


6 


5  Arlington  CM. 

"  Oh  for  a  closer  ivalk  ivith  God." 

1  Yisu  ananung  ni  jajar 

Temulung  senyptsyr, 
Lemangnung  ni  sangwadakzang 
Tesenyp  temeim. 

2  Yisudena  ko-da  pelar 

Tamasa  angudang  ! 
Aia  tai,  kolene  omar 
Azi  temnlnngzang  ! 

3  Arnng  kotakyr  Tanela 

Tokang  nei,  ky  menen, 
Na  aridok  keclii  menen 
Azibo  sempala. 

4  Ne  anyma  keclii  menen 

Pelar  ky  mulungsen 
Rakzyker  azi  endokzang, 
Temeslii  yangluzang.         Z. 


Q  Greenville  8.  7. 

"  Guide  me  0  thou  great  Jehovah." 

1  Ni  sayuang  0  Yihova, 

Len  tazung  ya  aremnung, 
Oba,  na  tashi  tnlnba, 

Sotang  nibo  mokokmein, 
Kotak  zinngtsy  zinngdakza 

Zangratymzang  k'anela. 

2  Obala,  kynung  lapokang 

Takymtsy  tzybu  tanang, 
Mi  tungslii  ama  ne  Nela 

Sendakzang  ni  tamasa, 
Taslii  tulu  kymtetdakpa 

K'ashi,  ky  zongkok  s'ang  na. 

3  Kodang  nibo  Yordan  tzykym 

Adokdir,  toksyr  ya  li 
Endokza  azak  tetsyrem, 

Kotak  yuang  Oba,  ni 
Tetemtsy  naroka  age 

Ken  tendi  na  tnshia.         G. 
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0,  Zangki. 
"From  all  that  divell  bslovj  the  shies." 

1  0  !  kotak  kybok  alinung  alir 

Im,  temang,  kidong,  o  pur, 
Tsybu  age  temeshiba,  tamarenba 

Yisu  Krista 
Tetsung  sotak  kylymangko. 

2  0  !  kotak,  ali,  kibur  Yisu  Krista 

Aeimtena  mishimetzy, 
Endokdaktsyr  taei  tiazy  kylym 

Alinunge, 
Yangluzang  nenung  zungpung  kylym. 

3  0  !  anung,  ali,  any,  ita,  molotzy 

Iba  tsungda  alir  azak      [Tsungrem 
Yanglutsyba,  temescyba,  zungpung 

Yisu  Krista 
Tamasyba,  Yihova  ta.         GL 


8  Middleton  8.  7. 

Evening  Hymn. 

1  Temeim  Yisu,  anung  Tsungrem, 
Taonung  ni  nae  kymzykang 
Mezangdang  ananung  lia 
Temeim  age  ni  nykang. 


2  Anylua  nae  anishir 

Anungzi  ni  pela  lir, 
Zi  ziungdakza,  scy  abendaktsyr 
Ne  nyng  Sanger,  angang  nei. 

3  Oja,  oba,  adi,  anu 

Kibongnnng  alir  azak 
Kymdakza  Kristia  nybu 
Temeshi-len  sendakzang. 

4  Tany  ni  men  aba  taei 

Imli  age  dokang  nei, 
Tasytsy  mapang  arudang 
Kotake  ni  anir  tuang.         G. 


J)  Expostulation.     11. 

God  infinite. 

Putu,  putu,  Yihova,  ozy  akym, 
Mazyng  lipoknung  liasy  na  mesong, 
Sbibae  zymbimatsy  ne  shisa  ainkar  ? 
Shire  tatym  metetsy,  onsara  lir  ? 

Mizirizang  kym  piketa  memeyong 
Ne  indang  Oba,  azi  oda  sa  lir. 
Ozy  arishi  aonung  pungmang  metem 
Anogo  aben  asym  jena  omar. 
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3  Yipro  aetdang  scong  o  chezyka  ao  'ma 
Na  rasadang  ya  oda  meimchir  syma, 
Na  ain  age  ni  meimcliir  takym  lir, 
Na  alyma  ozy  kecha  meyangluter. 

4  Na  ain  aetnunge  kong  zenoktsy,  aji ! 
Kechinung  oa  nadang  atsoka  lidi  ? 
Tashikang  tener  tzy  imlen  ima  oa. 
Ongzia  lir  Obala,  ne  ketdanga. 

5  Azak  sliitetpa  nasa  azak  metet, 

Na  matsungdangbo  kecha  matsokzyktet, 
Shire  zymbi  matsy,  ne  shisa,  n'ain  ket  ? 
Onsare  ali,  shibae  tatym  metet  ?  G. 


10 

"  Who  is  he  in  yonder  stall "  ? 

1  Nashi  kinung  ali  shir 
Kylym  tamarenba  pur  ? 
Leplazy — 

Tescongmangtsyka,  Tsungremba 

Yisu  tsuba  tamarenba, 

Pa  sanga  shidi  nia 

Azak  madak  Tsungremba. 
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2  Taslii  maka  chir  shiba 
Inyakben  inyak  map  a  ? 

Leplazy — 

3  Meimcliir  asoslii  shiba 
Atitang  aremzyka  ? 

Leplazy — 

4  Shibae  tembar  asynung 
Ajeb  oa  lep  kinnng? 

Leplazy — 

5  Timtymseta  kangshia 
Shir  zy  imzen  aeima  ? 

Leplazy — 

6  Kymtetsytsy  menen  pur 
Teti  sliibae  azongsliir  ? 

Leplazy — 

7  Menen  ta  sliir  agizyk 
Tasynunge  shia-aru  ? 

Leplazy — 

8  Tebu  kaimlen  mena  lir 
Shi  kibuba  kyma  lir  ? 

Leplazy —  Z. 
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I  J  Auld  lang  syne,  CM. 

"  While  Shepherds  ivatched  their  flocks  by  night. 

1  San  tanykbatym  amangdang 

Telok  nyka'lidang 
Kotak  Tsungrnlar  alur,  na, 
Tanykdak  sang  war,  na. 

2  Nnngma  ta,  paebo  ashir,  na, 

Kynung  tetsybu,  nei, 
Kymtetsy  otzy  taznngba 
Meimchirnym  bener,  nei. 

3  Dawid  tsuba  kidongnung  pa 

Tamaren  kymtetba 
Meimchir  Tebnti  sodar  pa, 
Aeir  ka  chir  kyma. 

4  Oa  ajiang,  tamaren  pa 

Ajaso  chir  akym ; 
Toksyr  kotaker  langbang  pa 
Sensakerden  lisem. 

5  Azi  ashinung  kotaker 

Telokti  zyngkai'dok 

Ashir  tamaren  ken  tener 

Lungsoa  tannr  rok. 
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6  Kotak  Tsungruba  tulu  s'ang 

Tazung  s'ang  meimchir,  na, 
Kotaker  im  temeshi  s'ang 
Nisungtym  kymtet  na. 

7  Tenang,  tenang  meimcliir  azak 

Tena  ken  tasangba 
Lnngsoa  tanur  rok  azak 
Tain  roka  tenang  ma. 

8  Tener  sanga  s'ang  Yiliova 

Tulu  s'ang  jaba  pa 
Tulu  s'ang  Asympurungla 
Tulu  s'ang  teti,  pa.         Gr. 


\&  Atonement,  5,  7,  9. 

"  Saiv  ye  my  Saviour." 

1       Kymdakpa  ajiang  ! 

Kymdakpa  ajiang ! 
Yisu  ozy  kymtetsy  ! 

Pa  asy  Gatsemennung  ! 

Kyptoktsy  ozy  menen, 
Pa  zy  age  meimcliir  kymclaktsy. 
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2  Metago  badang  ! 
Metago  badang ! 

Angenlok  tetsung  teben, 
Tai,  pa  kolak  manga  ao  ! 
Aoyar  amato  maksy ! 

Nisung  kymdaktetsy  pa  arem. 

3  Aiatrym  akym, 
Aiatrym  akym, 

Azaknung  any  maka ; 
Lnng  tululu  chakma'dok 
Aser  menoknok  anok 

Asy  ngur  kymdakpa  kibuba. 

4  Yisu  zy  aeim  ! 
Yisu  zy  aeim ! 

Akpnr  tashi  timtyma ; 

Any  nembang  pei  zak 
Ngua  Yanglupa  timtym 
Ya  oda  maksyba,  Obala. 

5  Pungi  tymogo, 
Pungi  tymogo, 

Ozy  pungi  tymogo ; 

Takare  pa  agizyk 

Lnng  lepyrnung  mezangdak 
Oset  t'ronem  age  remogo. 
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6  Takok  s'ang,  Krista, 
Takok  s'ang,  Krista, 

Takok  tazung  kibuba ; 
Pa  ain  akaba  maren 
Toktangtsyr  tasyr  talen 

Shiaru  anunge  atu  pa. 

7  Mepishi  all, 
Mepishi  ali, 

Ozy  menenba  indang ; 
Ashir,  Oba,  ni  atong 
Meimchir  azak  menen  t'lang, 

Tokang,  Obala,  meyiperdang. 

■8       Ni  atoktsydi, 

Ni  atoktsydi, 
Ne  nyng  shire  amangdi 

Aseir  mulung  meyipdir 

Menen  jakla  endokdir, 
Padang  na  asoshi  toktsydi.  G. 
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J3  0,  Yaongu  luko. 

Behold  the  Saviour.  '■ 

1  0,  Menen  meimcliir 

A jiang  na  kymtetdakpa 

Oba  Yisu ; 
0,  menen  meyong  pa  noktak 
Kangkidongnung  atalok 

Tsungrem  Chir,  Yisu. 

2  0,  menen  azak 

A  jiang  Yisu  azyknung 

Menen  meyong  ; 
0,  asymzena  arungko 
Yisu  tsung  sotangko 

Pungitsy  oang. 

3  0,  menen  mulung 
Yisu  koda  timatym 

Menen  meyong ; 
0,  tetsung,  teben,  tesanung 
Merang  age  angenlok 

Xy  age  atsyng. 
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4  0,  ky  mulung 
Ajiang  Gulgultadak 

Yisu  koda  ! 
0,  ne  melen  punguben 
Zybu  aket  azyden 

Yisu  Krista. 

5  0,  ky  mulung 
Lungkaklungshi  tesy, 

Tira  teli ; 
0,  mangima  meyipang 
Taei  ta  aura  kang 

Yisu  madang.         GL 


j  4  Balerma,  CM. 

"  Alas,  and  did  my  Saviour  bleed." 

1  Ky  Bu  kymtetdakpa,  ai  tai ! 

Kanga  toshia  asy, 
Laja-meret  yong,  ni  amae, 
Imalur  pa  azy. 

2  Yanglure  yangluba  meyong 

Maksy  age  asy, 
Any  ajia,  ya  angunung, 
Tezak  nembangogo. 

2 
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3  Taei  ni,  ky  zak  nembangang 

Ajia  ya  kangkilen, 
Ky  mulung  temeimsa  s'ang 
Nyk  tzy  imaluzen. 

4  Ayong  ama  nyktzy  ima 

Mylutep  temeim  pa, 
Tagytsytsy  kecha  maka 
K'anela  agiang  ya. 

5  Agiang  O,  Oba,  na  agir, 

K'anela,  mulungzang, 
Yisu  zy  age  shidoker 

Niang  kymtetdakzang.         G. 


15  Kentucky,  S.M. 

"  The  sufferings  of  Christ." 

1  Obala  Krista  mang 

Kechi  koda  raksar  ! 
Meimchir  melen  kangkidongnung 
Tanela  pa  toksyr. 

2  Koda  timatymer 

Tamaochi  kangkinung  ! 
Kymtet  apu  naea  alar 
Meimchir  t-emenen  yong. 
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Pa'mae  ky  Bu  meimer 
Ky  mulung  ya  shiter, 

Teshia  ne  nyng  aeimtener 
Teti  meima  lidir.         G. 


J  Q  Fountain,  CM. 

"  There  is  a  fountain  filled  with  blood.' 

1  Yisu  Krista  temang  bina 

Azy  aet  ka  akym 
Tzyimdang  tuluba  kyma 
Ima  lir  menennym. 

2  Kangkinung  meta  aliba 

Aoyar,  temenen  pae, 
Azi  azy  aet  ngua  pa 
Kangadang  pelar  zai. 

3  0,  Yisu,  ne  arogozi 

Mangu  tashi  kymtet, 
Ne  azy  aet  tzyim  pazi 
Metiteme  imtet. 

4  Ne  azy  aet  pa  tamangtsy 

Tenyk  age  ngua ; 
Azi  temeim  ken  tentsy 
Tenzyk  ni  tenzena. 
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Ya  ali  meli  rongzena 

Lepernung  li  aka ; 
Kotaker  temeli  tena 

Tamaren  ken  tenza.         Gk 


YJ  Welsh  Melody,  8,  7. 

"  The  love  of  Jesus.'' 

1  Krista  meim  sanga  licli 

Pa  temeimba ! 
Temenen  meimchir  asoshi 

Pa  temeimba  ! 
Nisung  sensty  agi  sogo, 
Iba  linung  tosliitsygo, 
Meimchir  yonge  aremogo, 

Pa  temeimba. 

2  Tanurtymdang  sentendaktsyr 

Pa  temeimba  ! 
Azonga  temoadaktsyr, 

Pa  temeimba  ! 
Kymzykbaesa  pei  nytsung, 
Anitet  azak  timtymnung, 
Agizyktsytsy  kotaknung, 

Pa  temeimba.   .  . 
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3  Ngur  ozy  tamazTmg  tia, 

Pa  temeimba ; 
Takym  agytsy  aocliia, 

Pa  temeimba ; 
Kangkinmig  takym  entoker, 
Azage  menen  shidoker, 
Pei  nytsyng  majymdaktsyr, 

Pa  temeimba. 

4  Tasyra  talen  salatsyr 

Pa  Temeimba ; 
Tsungrem  ain  teniae  adoker 

Pa  temeimba  ; 
Pei  azy  endokclaktsyr, 
Tamaren  pungi  agytsyr 
Pa  purden  sako  timtymer, 

Pa  temeimba. 

5  Kotak  tia  mangu  tashi 

Pa  temeimba ; 
Mulungbena  pa  ken  tendi 

Pa  temeimba  ; 
Akym  agia  Krista  mesong, 
Imla  lidir  pa  temeimnung, 
Shidi  takym,  tasy  tensa, 

Pa  temeimba.         Gr. 
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J§  Rathburn,  8,  7. 

Welcome  to  the  gospel. 

1  Otzy  tazung,  tamarenba, 
Sema  arung  Ao  linung, 
Kimung,  kitsung,  lung,  tekylym1 
Ain  adoka  makdakzang. 

2  Any,  ita,  tzy,  ayongbang 
Mozing  lizaba  kylym 
Endokdakza  ya  tamazung, 
Yangludakzang  ne  kylym. 

3  Zungi,  Mungsen,  Ao,  Mirina 
Ngua  zungpung  anitet ; 

Ya  azak  puteper  kanga, 
Ken  tendakzang  pa  kymtet. 

4  Arung  otzy  tazung,  taoba, 
Aona  Miri  Tzener  rong, 
Tiazy  tsungrem  tekylymba 
Ain  age  makdakzang.         GL 
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JQ  Evening,  S.M. 

"  JSfot  tvith  our  mortal  eyes  ?  '" 

1  Ozy  tenyk  age 

Yesu  tezak  mangu 
Saka  pa  tekylym  age 
Paden  ali  sako. 

2  Pa  kylym  meimclang 

Ali,  kotak  sako, 
Tamang  age  tener  shikang 
Kotak  tatong  sako. 

3  Yakte  azur'tepa 

Pa  temeim  zak  ngudi 
Azage  tatym  makaba 

Bongsermung  teti  lidi.  Gr. 


20  Sicilian  Hymn,  8,  7. 

Sinners  appealing  to  Christ. 

1  Meimang  onok  temenenba 
Oba,  Yisu  aochiba, 
Nasa  meimchir  kymtetsyba 

Oba,  taslii  tuluba, 
Angang  Yisu,  angang  Yisu, 
Angang  ozye  mepiba. 
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2  Ozy  taei  jenti  menar 

Ozy  menen  ku  reter, 
Nisung  Mozing  kecha  nunger  ; 

Kymtetsy  temenen  pur 
Yisu  Krista  pa  alyma 

Tangar  azakcha  nunger. 

3  Angashigo  otzy  tazung, 

Anga  ali  Krista  nyng, 
Timtyma  pa  pei  mangnung 

Yanglutsy  kymtet  lemang, 
Meimchir  azak  kymtetsy  yong 

Yihova  pasa  atong. 

4  Meimchir  azake  ya  angar 

Imla  kymtet  ngua  lir, 
Amanga  pidanga  ashir 

Yisu  taochia  kymzyker, 
Menen  zage  Krista  age 

Tadok  pungi  taochi  ngur.         Gr. 


21  Bartimeus,  8,  7. 

"  Mercy,  O,  thou  Son  of  David." 

1  Ajiang  ni,  0,  Dawid  Chir 
Yisu,  imlib'limang  ni, 
Aeim  tena  oda  ashir 

Tenyk  tapok  Timai  chir. 
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2  Jenti  pure  areza  ka 

Aeimten-zen  atener, 
Tesye  Yisu  za  arua 

Pa  mulung  asongdanger. 

3  Mishimetsy  ziungadang 

Saka  senbo  magile. 
Imlib'lima  tenykdang  kyang 
Oba,  yasa  agila. 

4  Angang,  nenok  azak  nykpok 

Shir  mulung  menen  imang 
Pabo  arung  zungdaktsytsy, 
Len  sayua  kymzyktsy.         Gr. 


22  Golden  Hills,  CM.  . 

"  0  where  shall  rest  be  found  "  ? 

1  Tesongzyk  maka-sa 

Temulung  mysynyp, 
Tzyim  tatym  donga  oa 
Buslii  ka  mangutet. 

2  Ni  busbiba  tazung 

Ya  linung  mepoktet, 
Any,  itana  tamanung 
Azibo  mangutet. 
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3  Tana  tasytsy  pa 

Koda  tatsytsy  ka ! 
Putu  seir  putuzen  aka 
Timtym  tatym  maka. 

4  Takymtsy  pa  age 

Tazebtsy  makasa, 
Yesu  imli  pungi  age 
Tasytsy  makasa. 

5  0,  Yisu  kymtetba 

Ni  imlib'limang  nei ! 

Teti  takym  tesynyp  pa 

Kynunga  kyang  nei. 


23  Hursley,  L.M. 

"  Shoiv  pity  Lord,  0  Lord,  forgive.'' 

1  Aochiang,  aochiang  0  Yihova, 
Tokang  ni  kanga  jashiba, 

Na  tamarenba  pungi  yok 
Amang  age  ni  agizyk. 

2  Ke  menen  tulu  ka,  saka 
Yaclang  na  kymtetsy  taoba, 
0  Yisu,  nabo  aochiba, 
Temenen  azak  shidokpa. 
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3  Shidokang  ni  taei  menar 
Tokang  niang  leni-maor, 
Kymdakzang,  mulung  temeshv 
Endokdi  azak  tamaslii. 

4j  Menen  langzyk  ni  akseta, 
N~a  sempatsy  ni  benshiba, 
Na  terueim  ni  atalar, 
Zeba  temulung  animger. 

5  Imscy  raksar  madok  aka 
Saka  ojishir  Yihova, 
Kenyonge  minung  rema  ka 
Ambanga  imbo  nunger  na. 

6  Azongben  tasyrzi  arua 
Molo  minung  merenshi  aka 
Tayang  tazung  ta,  ni  bilim 
M  asoslii  azibo  tim. 

7  Saka,  zeba  aliba  ni 

Na  azongshir  akym  agi, 
Temulung  kanga  meyipba 
Tokang,  tokang  0  Yihova.         G. 
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;24  Saviour  like  a  Shepherd,  8,  7. 

"  The  awakened  sinner's  prayer." 

1  0  Oba,  ni  menen  meja 
Imlib'lima  tasa  kyang, 

Molo  miming  tsyremseta 
Teti  tezyng  meronga  lir, 

Tasa  kyang  ni,  tasa  kyang  ni 
Yisn,  Oba  aochiba. 

.2  Min  tanak  tetsungdanungzi 
Tsyka  lir,  lnngkong  mangu, 
Kelen,  keleu  menen  Mozing, 

Teti  mykazyka  lir, 
Kechi  koda'sytsy,  aji ! 
Shire  tasa  ashitsy  ? 

3  0  Oba,  imlibilima, 

Eeprangang  ya  timatym, 

Temenen  shidok  adoker 
Oba,  kynung  kyang  akym, 

Tatym  tensa,  tatym  tensa, 

Lajara  ni  kymdakzang.         G< 
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Of>  Jesus,  I  come. 

"  Deliver  me  0  my  God." 

1  Ozy  mokokmein  tianunge 

Oba  Yisu,  ni  arudi, 
Ne  temeim,  sangwa  kyboke 

Yisu,  ni  arudi, 
Ni  temenenra  kangshinunge 
Ni  sensaknunge  Ne  rongsene, 
Ky  temenennunge  Nedange, 

Nedange  arudi. 

2  Ni  maksy  madok  alinunge 

Oba  Yisu,  ni  arudi, 
Na  kangki  meim  tulu  zage 

Yisu,  ni  arudi. 
Ya  alima  tekangshinunge 
Lerepazyka  synypdage 
Agi  tia  toksyr  Nedange 

Arua  na  sangdi. 

3  Mescongjemtet  asakymnunge 

Oba  Yisu,  ni  arudi, 
Temoatsy  tasa  kyboke 
Yisu,  ni  arudi. 


30 


Ni  Ne  temeim  tazung  zage 
Ni  alanunge  Na'wabange 
Tamang  shikang  tener,  Nedange 
Yisu,  ni  arudi. 

4  Ni  ajymdak  tasyr  kinunge 

Oba  Yisu,  ni  arudi, 
Ne  tepelasetdak  sangwa  ki 

Ni  tonga  atudi. 
Ky  mepitet  samabanunge 
Nae  tongzyka  amukbangdake 
Ne  zak  towangshi  ayadage 

Mulungben  arudi.  K. 


26  Aku1' 6' 5- 

"Jesus  come  and  be  with  me." 

1   Ky  Bu  Yisu,  arung 
Kyden  tentsy,  no, 

Imli  age  arung 

Sangwa  benza'rung,  no. 

Temenen  amang  ya 

Timtym  mepet  sybanga 

Alidang  riaria 

O  Yisu,  arung,  no. 
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2  Arung,  Oba,  arung 

Temenutsy,  no, 
Temeim  age  arung 

Tadok  benza'rung,  no. 
Temenen  pa  age 
Niborang  sydage 
Ne  zya  alange 

0  Yisu,  arung,  no. 

3  Ky  Bu  Yisu,  arung 

Kyden  litsy,  no, 
Taochi  age  arung, 

Ala  tetoksy,  no. 
Na  alyma  nibo 
Kechaea  mokokmein 
Nasa  ata  nibo 

Aji  ali  rangtakzen.         G. 


27  01ivet  6- 4 

"  My  Faith  looks  up  to  Thee.'' 

1  Ni  nedang  reprangdi, 
Na  Tsungrem  atangji 
Yisu  Krista  ! 
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Ni  mepiba  angang, 
Ke  men  en  endokzangy 
Ky  tanela  nykang 
0  Yihova  ! 

2  Nae  imlibilima, 
Tashi  tazy  kya, 

0  Kibuba  ! 
Ky  meyong  asynung 
Mulung  ariadang 
Ni  Na  meimdakzang 

Temeimba ! 

3  Ni  takym  alidang, 
Ni  shilu-shiranung, 

Nae  ni  sotang, 
Ky  mulung  sangwazangr 
Timtymba  endokzang, 
Ni  anasa  liang 
0  Obala  ! 

4  Kodang  sy  adokdir, 
Kotake  tunydir, 

Kymtetdakba  ! 
Idangzi  meimang, 
Ni  metsybuedang, 
Tepeladak  dokzang 

Tamarenba!         E.L.P, 
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28 


"Jesus,  I  my  cross  have  taken." 

1  Yisu,  ni  ky  kangki  'pua 

Ne  sylensa  jajadir, 
Tiludakza,  toslii  aka 

Saka  neden  peladir, 
Sama  s'ang  ky  ali  imla, 

Samaang  naroka,  nyngkym ; 
Saka  nibo  koda  pela 

Yisu,  kotak  ke  meyong  ! 

» 

2  Tembatyme  ni  aridok 

Tesarie  sempa  ka 
Yisu  zak  kynung  sayura 

Ky  mulungnung  sangwaba 
Na  k'aeimdong  zadi,  Oba, 

Nasa  asa  meimdir ; 
Azage  ni  timtym  aka 

Azi  tazung  shisadir. 

3  Msunge  roslii-kangshia 

Nedange  ni  ariokza. 
Timtym  age  ya  li  sunga 
P'age  kotak  tiaza ; 
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Kynym  ne  temeim  lira, 
Tazung,  mazung  mesliisa. 

Saka  nae  ni  sadoktsyra 
Kotaknung  ni  metia. 

4  Tai !  ky  mulling  kechi  kuli 

Teimlatsy  ata  lir  ? 
P'age  Yisu  mapa  tali 

Pelatepa  inyakdir ; 
Hai,  tanela  Neden  ali ! 

Koda  tadok  Ka  benshir  ! 
Yisu  koda  temeim1  ali ! 

Azisa  ni  bilimdir. 

6  Tamangtsy  shikanga  tena 

Rongsendak  paea  ima  oa 
Kotak  mazen  lie  aots  'a. 

Pa  lenir  'seir  anits  'a ; 
Yakte  'tymtsy  ya  li  takym 

Mapa  azak  tatymtsy, 
Imla  mepi  mia,  takym 

Ata,  Yisuden  'litsy.         Gr. 
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29  Boylston,  S.M. 

"  The  Lord  my  shepherd  is." 

1  Tsungrem  ky  tanyker 

Paesa  ni  mescytsy, 
Pa  ky  Tsungrem,  nibo  pa  chir 
Ni  keclia  manungtsy. 

2  Kymtetsy  ayong  pa, 

Tanangba  tzykymnung 
Pei  san  angzi  clii-imza 
Chi-imtsyr  kanga  'zung. 

3  Mashilen  senzaba 

Taei  doker  me'mer, 

Ky  mulling  azi  meyipza 

Pa  tenyng  atemer. 

4  Pa  ky  tanyker,  nei, 

Ni  keclia  majymtsy 
Senza  ka  tasyra  limae 
Pa  kyden  atentsy. 

•5  Masy  tensa  taski 
Pa  temeim  ngudi, 
Syr  kytsy  Pa  lidak  lidi 

Tatym  makae  mungdi.         Gr. 


36 

30  Love  Di^ne,  8.  7.  D. 

"  Yes,  for  me  He  caretli." 

1  Au,  ky  Bue  meim  age 

Kynym  tazung  asadar, 
Au,  timtym,  takangshinung  'li 

Ala-'shia  motoksyr 
Ky  anasae  teti  ali, 

Mangwa,  sangwa  meita  pa, 
Ky  nyka  mangue  ali 

Saka  sota  ali  pa. 

2  Au,  ke  meyoiig  Yisu  temba 

Tebu  madang  mepidar 
Motoktetba  temeimba 

M  tepetzyk  mamater, 
An,  ky  mulungnung  enoktsy 

Kotak  ama  pa  meim, 
Pei  shikanga  saratsyr 

Akymdangtsy  pa  kireim 

3  An,  ni  paten,  paea  kyten 

Teti  mepilateter 
Temeima  ky  mulungden 
Teti  moshia  'litsyr, 
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Azi  oda  panym  yongiar 

Aenersa  kotaklen  aor, 
Anyptang  ashiabunga 

Nikongdang  pa  ken  tener.         G, 


31  Dennis.  S.M. 

"  I  love  thy  kingdom,  Lord." 

1  0,  Oba,  Yihova, 

Ni  na  meimer,  na ; 

Ne  temeim  Chir  Yisnba 

Ni  kanga  asen,  na. 

2  Ne  Chir  Yisn  im  pa 

Aseir  arogo  ya 
Ne  zy  temeshi  age  pa 
Yatymbo  kymtet,  na. 

3  Pa  kodang  timtymer 

Idangzi  ni  sosem 
Nibo  paten  timatymer 
Pa  aznngdang  bilim. 

4  Ne  Chir  im  asoshi 

Ni  koda  zysener 
Mangwa,  sangwa,  ni  ne  Chirzi 
Apayna  b'limer. 
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5  Temeslii  purtymten 

Patym  kodang  senten 
Teshisang  narokym  aten 
Ky  mulungchir,  amen. 

6  Au,  ta  s'ang  tsungchirba 

Zion  akymtsy  ta 
Alinung  ulutsytsy  pa 

Kotak  sangwatsy,  na.         G. 


32  My  Jesus  I  love  Thee.  6,  5. 

"  Begone  unbelief ." 

1  Mamangba  temulung 

Anasa  taet  ma. 
Pei  naro  nytsung 

Sotsy  Yisu,  na. 
Ni  mepisliiba  o 

Angatsy  Yisu. 
Pae  kyden  atenbo 

Maka  ky  tsybu. 

2  Ni  sensa  malema 

Masbi  jajadang 
Kymtetsydi  ta  pa, 
Mescy'go  paeang. 
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Pa  taochia  'kymnung 
Poktet  tamangtsy 

Aka,  amatsynung 
Ni  mytoksytsy. 

3  Yisu  temeimba 

Tang  ni  angunung 
Azage  tatymba 

Donga  mamatsy, 
Tang  kechisa  kangshir 

Yakte  tatymtsy ; 
Kentsy  tazung  tener 

Teti  pelatsy.  Gr. 
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"  I  am  so  glad  that  our  Father  in  Heaven." 

1  Ni  kanga  p'lar  ky  Bu  kotaknung  lir, 
Meim  age  otzy  tazung  ashir, 
Ya  Lainung  manguba  rongsen  akar, 
Ibazi  ni  meimba  Tsungrem  Chir. 
Leplazy. 
Ni  pelar,  ni  meimba  Yisu, 

Temeimba,  temeimba, 
Ni  pelar,  ni  meimba  Yisu. 
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2  Amar,  ni  lemang  aeia  jaja'ka, 
Azi  saka  pae  ni  reprangts'a, 
Meyipa  ni  padange  zenoker 
Kodang  pa  meim  indang  ni  shisar. 

M  pelar,  ni  meimba  Yisu, — 

3  Ken  ketang  tentetlabo,  sanga  pa 
Teperinung  tamarenba  tsuba, 
Aia !  kechisa  ken  age  sangdi  ? 
Yisu  Krista  kanga  meimba  ni. 

Ni  pelar,  ni  meimba  Yisu, —        Z, 


34 


"  Oh,  happy  day  that  fixed  my  choice." 

Koba  nyp  ni  amang  adok 
Ky  Bu  kymtetdakpa  Yisu 
Koda  pelatsy  anogo  ! 
Azi  sangdi  ali  temang. 
Leplazy. 

Tulu  s'ang,  tulu  s'ang 
Pa  shidokadok  ke  menen 
Nyka  lia  mepi  saiyur 
Idangzi  ni  teti  pelar. 

Tulu  s'ang,  tulu  s'ang 
Pa  shidokadok  ke  menen. 
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Atalok  o,  azi  imscy 
Ni  pa  nvtsung,  ky  Bu  Krista 
Koda  scongmanger  pa  ola 
Pelaseta  imladi  pa. 

Tulu  s'ang,  tulu  s'ang, — 

Angang  ama  aoba  niulung 
Tetokshi  takymtet  skilem 
Pa  temeim  teti  takym 
Teti  synypa  ali  kym. 

Tulu  s'ang,  tulu  s'ang, — 

Zungtepogo  kechi  ozyng 
Takym  linung  ali  tashi 
Lia  ka  tasyr  yiptennung 
Maiyazye  teti  lidi. 

Tulu  s'ang,  tulu  s'ang, —  Z< 


35  T°-day> 6- 4- 

"  To-day  the  Saviour  calls," 

1  Tany  Yihova  'zar 
0  menen  pur, 
Kechiba  na  atar 
Ann  senzyr  ? 
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2  Tany  Yisu  azar, 

Pa  o  angang, 
Ya  kinung  alidang 
Tadok  mish'ang. 

3  Tany  Tebu  azar 

Pa  imla  liang, 
Pa  ain  adokdang 
Teti  tasy. 

4  Tany  Tanela  'zar 

Anogo  aor, 
Atapisy  age 

Taridok  pa.         Z, 


36  Holley,  7. 

"  Gome,  saith  Jesus'  sacred  voice. 

1  Yisu  ola  angang,  zai 
Temeim  age  azar,  nei ; 
Nae  ky  tsungtsy  imang,  zai 
Ni  pei  nybu  meimbae. 

2  Menen  kymo,  menen-ra 
Age  na  timatymba 

M  ima  nae  zenang  ma, 
Nisa  menen  pongdokba. 
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3  Lenemaour  sensakba 
Nisa  ne  temeimba, 
Ajiang  nibo  kangshiba, 
Na  alangsa  timtymba. 

4  Kecbi  ajia  ali  na  ? 
Kechi  ajitaker  na  ? 
Na  alang  kangkinunga 

Zybu  pungu  ngugo,  ma  ?         & 
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Gome  to  Jei 


1  Yisudange,  Yisudange, 

Yisudange  arung, 
Arung,  Yisudange, 
Yisudange  arung. 

2  Kymtetdakpa,  kymtetdakpa. 

Kymtetsytsy  tang  na, 
Yisu  kymtetdakpa 

Kymtetsytsy  tang  na. 

3  Mulungbena  aura  aka, 

Tanga  pa  aura  kar, 
Yisu  aura  aka, 

Tanga  pa  aura  kar. 
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4  Mishiang  ma,  mishiang  ma, 

Am  a  mishiang, 
Tangsa  mishiang  ma, 
Arua  mishiang. 

5  Amangang  ma,  amangang  ma, 

Amangang  ma,  tang  pa, 
Yisu  amangang  ma, 

Amangang,  ma,  tang  pa.       Z, 


38 

"  Gome  to  the  Saviour,  make  no  delay, 

1  Menua  teli,  0  menen  pur 
Katsy  menur,  Yisu  kymtetba 
Tanysa  aochia  azar  pa, 
Kymtetsy  arung  na. 
Leplazy. 
Tulu,  tulu  s'ang  Yisu  Krista 
Ke  menen  shidoktetba  pasa 
Paden  lidi  tatym  makadak 
Tua  kotak  imtak. 
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Menen  pur  angang,  Tsungrem  azar, 
Arung  menen  pur,  tany  azar, 
Azongshidage,  arung  kara, 
Kymtetsy  imang  na. 

Tulu,  tulu  s'ang  Yisu  Krista — 

Amua  teli,  reprangang  ma 
Yisu  Krista  azar  tangsa  na, 
Ke  menen  azak  shidoknyba 
Arua  busniang. 

Tulu,  tulu  s'ang  Yisu  Krista — 


•jV/  Bilap. 

"  To-day,  hear  His  voice." 

1  Temulung  meyipang,  no, 
Temulung  meyipang,  no, 

Kotak  im  anasae  aetogo,  no, 

Temulung  meyipang,  no, 
Tsungreme  atymzyka  ayuba  Krista 
Tsungrem  san  clianu  pa 
Meimchir  temenen  pongdokba 

Imanuel  Yisu,  na. 
Otzy  tazung  shidage,  angang,  no, 

Angang,  no, 
Kotak  im  anasae  aetogo,  no, 

Temulung  meyipang,  no. 
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2  Tanysa  anogo,  no, 
Temulung  meyiptsy,  no, 

Tsungrem  ain  anasae  aetogo,  no, 

Ne  tema  tetsyktsy,  no, 
Tangsa  imli  angutsy  anogo,  no, 
Temenen,  nenok,  no, 
Tanysa  anogo  taznng,  no. 

Tsungremden  imzungtsy,  no, 
Yisn  tsnng  sotakang,  sotang,  no, 

Sotang,  no, 
Kymtetsy  anogo  aetogo,  no, 

Yisu  tsung  sotakang,  no. 

3  Anogo  omadage,  no, 
Tai,  meyiper  arung,  no, 

Tasytsy  tatongdaktsyma,  no, 

Yisndange  zenang,  no, 
Tsungreme  aeima  azaba  ola, 
Yisu  temeim  ola, 
Tanela  Temeshir  ola 

Age  ni  na  zadar,  no, 
Otzy  tazung  angang,  angang,  no, 

Angang,  no ; 
Kotak  im  anasae  aetogo,  no, 

Temulung  meyipang,  no.         Gr. 


47 


40  State  Street,  S.M. 

"  The  day  is  past  and  gone." 

1  Zoko  mangogo,  na 

Azakmmg  akymdang ; 
Pa'mae  anasa  tonger,  na 
Tasytsy  aiatrym. 

2  Sobutsy  sepzyka 

Ayipzanga  mezang ; 
Pa'mae  ali  tazung  sama 
Lepnung  sliireptsy  mang. 

3  0,  Oba,  kymzykang 

Taonung  ajymnunge  ; 
Kotak  Tsungru  lar  meitdakzang 
Any  madokzunge. 

4  Yakte  aka  soa 

Any  ajizyka, 
Temeshi  sendongnung  sena 
Alitsy  tashi  kya. 

5  Kodang  sy'acloker, 

Toksydir  ja  ali, 
Nae  azongnung  ni  azunger, 
Tesynyp  kyang  nei.         Gr. 
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^\  Benevento. 

The  barren  fig  tree. 

1  Aiinung  alir  angang, 
Yesu  ashi,  syokiang, 
Tazung  li,  tazungdaknung 
Tema  ogo  mungo  dong ; 
To,  scongsang  zungzunga 
Meia  teben  abunga, 
Tybur  zunga  liasy 

Saka  tezang  matangka. 

2  Kym'sym  bubanung  kibur 
Arua  tezang  busliir 
Scongdong  bazi  amajok 
Tezang  keclia  makae  adok ; 
Am  acloka  kibuba 

T any ker dang  o  mela 
Scong  ya  lenang,  po  amer, 
Katsy  ya  age  li  janar  ? 

3  Temeim  Yisu  tanykba 
Asliir  oda  mepia 
Takyma  azyzykang, 
Mesa,  Oba,  ni  meimang, 
Tazung  mykyta  ali 
Toa  tasen  toklokdi, 
Idangzi  matangyrabang 
Lentoktsy  pa  asangsang. 
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Oba,  nibo  tang  angur 
Mungo  age  tansytsyr, 
Temeim  o  imscy  azak 
Lungkaklungshi  mangae  'clok 
Yehova  ja  tejashir 
Aina  mi  ama  zangrur, 
Oba,  atsyanym  kang, 
Mesa,  Oba,  ni  meimang.         Gr. 


42  ^-uld  Lang  Syne. 

"  There  is  beyond  the  shy." 

1  Tamaba  kotaknung  ali 

Kanga  temeimdak, 
Temeshi  chir  syr  kelene 
Atur  azi  kotak. 

2  Tetsybutsy  ka  molo  mi 

Zangruzen  zangrua  lir, 
Syr  kytsy  temenen  zami 
Mozingdene  kangshir. 

3  Tamazung  sendongnung  senzyr 

Koda  ni  kymtetsy  ? 
0  Yihova,  tasa  kyang 
Tazung  len  asentsy. 
4 
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Yihova  temeim  age 

Tia  tazung  ngudi, 
Toksyr  ya  li  syr  kelene 

Tamatym  ken  tendi.         GL 


43  Nettleton. 

"  Here  am  I,  send  Trie."     Isaiah  vi.  8, 

1  Angang  Yisue  zashidar 

Alu  lene  aotsy  shi  ? 
Alu  mesonga,  mo  mendar 

Tzendange  bendentsy  shi  ? 
Tazung  ta  adir  shi  rudir 

Tsungreme  aeim  ashir, 
Lir,  0,  Obala  yokang  ni 

P'laseta  langzytsy  shi  ? 

2  Aen  imtake  moa  ka 

Nykpok  ama  jajartym 
Ananung  alir  jenti  pur, 

Tasa  agyzang  pardang, 
Mishimetsyr  ziung  aka 

Jabile  ka  agyzang 
Azi  ishikadang  saka 

Ya  meim  metetsy  pa. 
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3  Aeiga  sliisa  maka-ka 

Pol  saiyutsungir  ama 
Yisu  temeim  oa  sliiang 

Pa  asy  asen  alang, 
Tamburzi  memeyipnyra 

Kristaclen  mazungnyra, 
Taimr  azak  za  arua 

Pa  moatsy  azonga.         Z. 


44  Uxbridge  L.M. 

"  The  heathen  perish  day  by  day." 

1  Ali  sunga  temenen  pur 
Teti  asy  lene  ora 

Ina,  Krista  nytsyng  azak 
Shiang  pa,  Yisu  kymtetba. 

2  Meclemyr  azak  sayuang 
Temenen  pur  kymtetsyba, 
Yisu  Krista  imlibilima 
Kangki  clong  aremogo  pa. 

3  0,  Temeski  Tanela,  na 
Temenen  mulung  mesoang, 
Tykongnung  lir  Ao,  Mirina 
Kymdakzang  na  Yisu  tenyng. 
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45 

"  Bringing  in  the  Sheaves." 

1  Anyptang,  anzongdang,  aseir  nikongtsydang 

Metsy'ma  Yisu  o  kymdanga  prokdi, 
Alu  arutsynung  tsyk  bendentsy  aetdang, 

Pelatepa  tsykrur  bener  arudi, 
Amena  bener,  amena  bener, 
Pelatepa  rudi  Kristanym  bener. 

2  Asykwa,  lemlua,  anyzi  ia  ka 

Tetsybutsy  maka,  manene  prokdi, 
Inyaka  alidang  tatym  tymtsy  mapa, 

Pelatepa  tsykrnr  bener  arudi, 
Amena  bener,  amena  bener, 
Pelatepa  rudi  Kristanym  bener. 

3  Arung,  azake  oa,  meranga  prokdiong, 

Timtymdi  alu  kibuba  asoshi, 
Tatym  tymdaka  Yisu  azatsy  arung, 
Pelatepa  tsykrur  bener  arudi, 
Amena  bener,  amena  bener, 
Pelatepa  rudi  Kristanym  bener.      Z. 
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4()  Farwell,  8,  7. 

The  Church's  prayer  for  a  blessing. 

1  0,  Oba,  imlibilima, 

Moazang  ne  nybutym, 
Pei  tezak  sangwadakza, 

Tazung  kyang  ozynym ; 
Azage  ali  azaknung 

Ne  ain,  skisa  angutsya, 
Azak  lima,  azak  imnung 

Azak  kidong  kymtetsya. 

2  0,  Yisu,  ne  narokyma 

Kentendakzang  meimckirdang, 
Myzyngtetba  tasang  ola 

Age  ya  li  tasung  syang  ; 
Keckiyong,  na  kymtetsyba 

Temenen  samatsytsy 
Azak  lima  tatym  tyma 

Im  taren  agytsytsy. 

3  0,  Oba,  kotak  Tsungruba 

]STa  sangdakzang  meimckire 
Kidong  lima  myzyngtetba 

Skisangdakzang  ya  lie  ; 
Oba,  naebo  taznng  age 

Teti  asenok  moa, 
Lidaktsynung  li  temange 

Ozy  Tsungrem  skitetsy.         Gr. 
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47  Bethel,  11,  8. 

Extension  of  the  Messiah's  hingdom.     Ps.  72. 

1  Tulu  s'ang  0,  Oba  tsuba  Dawid  Chir5, 

Pa  im,  imscy  oji  asytsy, 
Myru-myru  nisungnunge  lene  maor 
Pazi  pae  time  amuktsy. 

2  Anung  tsunglu  tsykclang  aei  meia 

Arem  azak  mera  ketsyr, 

Obala  Yisu  aludang  pa  maea 

Im  azak  zeta  azungtsy. 

3  Pa  anogonung  pa  nybu  arentsy 

Ali  temang  zeta  azungtsy, 
Tsuba,  zami,  temange  scong  pu  pua 
Sempetza  tsuba  katitsy. 

4  Meimchir  azake  atyma  pa  tenyng 

Onsara  sarasademtsy, 
Any,  ita,  ali  tashi  tamanung 

Meimcliire  pa  nyng  asangtsy.         GL 
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48  8,  7. 

Extension  of  Christ's  Kingdom. 

1  Yisu  tamarenba  tsuba 

~Ne  mapa  nae  senclakzang  ; 
Menen  imscy  samadakza 

Ne  im  kara  aetdakzang  ; 
Ao,  Mirina, 

Meimcliir  azak  amangang. 

2  Na  atangji  sangwa  tsuba 

Endokzang  tamashiba ; 
Ne  imscy  tashi  tuluba 

Sayuang  azak  lima 
Aeim  sunga, 

Kymtetzang  meimcliir  azak. 

3  Yisu  imscy  otzy  tazung 

Samang  Lizaba  imscy ; 
Alima  pur  meneu,  mazung 

Nasa  age  kymtetsy. 
Kymtet  clakz  ang, 

JSTae  sliimtet  pei  nytsung.         Z. 
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49 

Folloiv  on. 

1  Tasyra  lim  Yisu  azang  ocli  nia 
Kechi  lim  naro  apung  tzybu  takyma  ; 
Len  tazak  pa  anishitsy  odi  ni  padang 
Pudi  tsungsy,  mangudang  takym  korang. 

Leplazy. 
M'rangdi  sylen,  m'rangdi  sylen,  Yisu, 
Keclii  tianung  lidir  pa  sylen  ni ! 
M'rangdi  sylen,  m'rangdi  sylen,  Yisu 
Len  tazak  anishitsy  pa  sylen,  ni. 

2  Tasyra  lim  Yisu  azang  odi  nia, 
Poktet  takym  tzybu,  aridok  tasyra  ; 
Pa  age  anishira  ni  keclia  metsybur, 
Kangslii  aka  majym  kyden  Yisu  lir. 

M'rangdi  sylen,  m'rangdi  sylen,  Yisu, — 

3  Tasytsy  mopung  age  ni  kangslii  aka, 
Saka  ni  kazykba  Krista  kyden  lira 
Ky  Bu  pa  or  ilen  ni  metsyremdaktsyra 
Pelaseta  Tsungrem  konge  tudaker. 

M'rangdi  sylen,  m'rangdi  sylen,  Yisu, — 

Z. 
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50  Wallace,  7,  5. 

The  Spiritual  War. 

1  Zion  kongnung  aliba 
Tamasyba  kibuba 
Zasliidage  nytsung  'zak 

Shiba  raranyr ; 
Zangzy  ola  tanangba 
Angang  nei,  0  ali  pur, 
Jenti  nytsung  arudar 

Zongo  ny  bener. 

2  Arung,  arung  menenlar, 
Takymtetsy  tanela 
Tsykchir  azak  sempazang 

Yisu  tere  tir ; 
Krista  lepernung  lia 
Toktangtsyr  tasyr  tsybu 
Sentsy  age  shia  'ru 

Pa  langbang  mener. 

3  Tasyr  zak  ski  ajidir, 
Krista  tenyng  slii  akar, 
Aryr  ngua  shiba  zener 

Pa  taru  ilen ; 
Toksyr  pei  tzyrabur, 
Ski  saslii  aryr  arir, 
Tasytsy  slii  metsybur 

Pa  arune  kelen. 
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Shiang  ni  kokcli  azak, 
Tetsybu  Miuching  tezak, 
Tetsybu  ali  senmak, 

Semp'ang  menen'zak  ; 
Takok  korang  nyka  l'ang, 
Angutsy  kotak  imtak, 
Teti  senyp  ken  tenang, 

Ngua  Krista  zak. 


51  The  Shining  Shore,  8,  7. 

1  Alimanung  aenerdang  ni 

Arisliitsy  ny  omar 
Oa  ka  mejashile  ni 

Pa  age  ni  timtymer  ; 
Leplazy. 
Tang  ozye  lir  Yordan  tzykym 

Tazung  pur  atenogo, 
Piga  or  ozye  atongtsy 

Keclii  im  teti  takym. 

2  Asen  kotaker  ki  ngua 

Arung,  nang  nangri  kanger 
Ozy  Tebu  o  kar  zynga 

Azak  renemang  ta'sliir ; 
Tang  ozye  lir  Yordan  tzykym,- 


59 


3  Iba  linung  timtym  aka. 

Manenle  ken  atenba 
Teti  senyp,  timtym  maka 

Hon  knngki  oadak  tua  ; 
Tang  ozye  lir  Yordan  tzykym, — ■ 

4  Tasyra  yipru  aon  aka 

Tembare  jaski  aka 
Kotak  Tebu  zaskir,  arung, 

Teti  takym  ibanung ; 
Tang  ozye  lir  Yordan  tzykym, — ■         Z 
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Manoah,  CM. 
"  What  poor  despised  company." 

1  Keclii  sensaker  aener 

Iba  len  saka  aor 
Aei  tizongnnng  oa  jajar 
Azak  age  sensar? 

2  Iba  rogo  kotek  putir 

Tsnba  kidong  kymer 
Teti  takymdang  par  agir 
Pelatsy  ken  tener. 
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3  Azang  katsy  lajar  mesyk 

Amadang  sensaker  ? 
Teperi  sobntsy  azak 
Mangne  meyima  lir. 

4  Katsy  scongtep  lemang  jajar 

Moe  aei  tiplen  ? 
Parenok  tsuba  kelen  or 
Bushilaba  'zi  len. 

5  Azang  tangar  len  maka  no 

Kechi  li  takymdak  ? 
Koba  lemang  Krista  sayu 
Maka,  au,  ibadak. 

6  Ali  pure  aobazi  len 

Ibae  katsy  monyr  ? 
Iba  zage  molo  milen 

Tatym  timatymer.         Z. 


3d  Besolve,  6,  7. 

"  Well  try  to  he  faithful." 

1  Meranga  benshidi, 
Meranga  benshidi, 
Meranga  benshidi 

Yisu  imscy 
Matong  tasbi  pa  kotak. 
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2  Maiyazye  lidi, 
Kechi  sydir  s'ang  ma 
Maiyazye  lidi, 

Lidi,  lidi 
Ya  temenen  alinung. 

3  Kotaknung  temenen, 
Kotaknnng  temenen, 
Kotaknnng  temenen 

Maet  ka,  maet  ka, 
Temeshi  temeim  tesa. 

4  Tasytsy  makasa, 
Tawaktsy  makasa, 
Tazebtsy  makasa, 

Maka,  maka, 
Azi  kotak  taznngdak. 

5  Angzi  Anung  Tsungrem, 
Angzi  Yisu  Krista, 
Angzi  temeshi  pur, 

Dene  tena 
Teti  pela  alitsy.  G. 
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54  Wallace,  7,  5. 

Christian  Warfare. 

1  Sion  tenem  tama  tur, 
Sabang  tazung  noklen  aor, 
Aeima,  Yisu  zadar 

Aryr  saslii  pur. 
Zangzy  ola  angang  ma, 
Lain  asodar  Yisuba, 
Jenti  pure  sentena 

Noko  ny  bena. 

2  Nisung  zak  ski  reprangdir, 
Yisu  nyngnuiig  ski  akdir, 
Raranynung  ski  zendir 

Pabo  taru  ma. 
Toksyr  tebu,  tetzyla, 
Toksyr  adi,  anyla, 
Tasytsy  mapayuba 

Pabo  arung  ma. 

3  Arung,  arung  menen  lar, 
Kymtetsydi  ta  imlar 
Tongbang  saskiden  rarar 

Yisu  sabang  ngur. 
Lepnung  Pa  yipogo,  na 
Tasy  timtym  teindok,  na, 
Azak  aski  age  Pa 

Ski-arogo,  na. 
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4  Ajiang  Pa  Sionnnng, 
Mena  ali  langbangnung 
Tatym  maka  tensanung 

Kotak  rongsennung. 
Azak  aslii  tnluba 
Ajichilen  ali  Pa 
Melkizedek  pnti  ama 

Noktak  ali,  na. 

5  Ong  ma  noklen  aoba 
Rongsen  shilem  timba 
An  gutsy  na  tain  aba 

Yisu  asliiba. 
Angar  Yisu  ola  pa 
Lnng  ama  kymkyma,  na 
Metsungshia  amanga 

Kara  liang  ma. 

6  Sensazang  pa  Mozingba, 
Sensazang  pa  Lizaba, 
Sensazang  pa  meinyakba, 

Sensazang  to  asliiba. 
Pei  mango,  tanela 
Toksyr  ali  teimla 
Toksyr  agi  mulungba, 

Mangsa  arung  ma.         Gr. 
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55  Laban,  S.M. 

"  My  soul  be  on  thy  gtiard." 

1  Sakang  ky  mulung,  na, 

Meirizang  tsykehir 
Kotak  lene  matudakza 
Ne  lensa  noktangtsyr. 

2  Na  mepitsy  tanen 

Kar'ang,  saksa-lyma 
Merangzen  m'rangang  angoben 
Yisudak  amanga. 

3  Zongo,  ny,  ne  tashi 

Tajet  ta  teyutsy, 
Takok  korang  mangu  tashi 
Manene  raratsy. 

4  Tetia  raratsy 

Neden  tena  Yisu 
Kotaknung  takym  agytsy 
Pa  sa  tim  asangtsy.  Z. 
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St.  Thomas,  S.M. 
"  My  soul  be  on  thy  guard." 

1  Sakang,  0  ky  mulung, 

Tsykcliirbo  onsara, 
Kotake  na  matutsynung 
JSToktak  ne  anema. 

2  Nykena  rara  lia, 

Tsungrem  tasa  bush'ang ; 
Kenymati  tasen  rara, 
Yisu  tsung  sotakang. 

8  Kokogo  ta  tayu 

Noko,  ny,  zong,  korang 
Matong  tashi  kotak,  pato 
Metie,  meita  Hang. 

4  Tasy  tensa  rara 

Ne  Bu  Yisu  ngudi ; 
Pae  kotak  taznng  tiats'a 
Pela  lidaktsydi.  G-. 
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&$  Precious  Name. 

"  Take  the  Name  of  Jesus  with  You." 

1  Yisu  nyng  ne  den  benangma, 

Jashi  aseir  toshi  chir  ; 
Pa  synyp  agytsytsya, 

Na  kolenesa  odir. 
Leplazy. 
Senti  nyng,  temeim  ! 

Ali  pur  azak  imla, 
Senti  nyng,  temeim  ! 

Ali  pur  azak  imla. 

2  Yisu  tenyng  teti  benang, 

Zongkok  ama  timtymdang ; 
Kodang  na  kanga  atitang, 
Padang  sarasademang. 

Senti  nyng,  temeim  ! — 

3  Yisu  tenyng  koda  tazung  ! 

Ky  mulung  koda  pelar  ! 
Kodang  pa  temeim  atong, 
Ozynok  temoatsyr. 

Senti  nyng,  temeim  ! — 

4  Aputakang  Yisu  nyngnung, 

Pa  tetsyng  tonga  sotang, 
Tsubatym  tsuba  kotaknung, 
Semtsytsy  korang  padang. 
Senti  nyng,  temeim  ! — 
April  2,  1900.  R. 
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58 

Tell  me  the  Old,  Old  Story. 

1  Kydang  mazyng  o  shiang, 
Kotak  osettymdang, 
Yisu  o  seir  pa  konang, 
Yisu  taochi  kydang. 
Ni  tashi  maka  indang, 
Aseir  matongtetba, 
Kydang  ana,  ka  shiang 
Tanurtymdang  ama. 
Leplazy. 

Kydang  mazyng  o  shiang, 

Kydang  mazyng  o  shiang, 

Kydang  mazyng  o  shiang 

Yisu  o  seir  pa  meim. 

Otzy  pendeta  shiang, 

Ni  angatetsysa — 
Takymtet  kanga  tuhi, 

Temenen  endokba. 
Aeiben  otzy  shiang  ma, 

Ni  yakta  amanung, 
Tanyp  ni  kechi  anga 

Nikon gdang  amanung. 

Kydang  mazyng  o  shiang,- 
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3  Otzy  kasa  shiang  ma, 
Kodang  na  tsybutsy 
Iba  alima  ain 

Aeiga  ta  agytsy, 
Aseir  ky  temulungclang 

Ya  li  ain  adoka, 
Kydang  o  mazyng  shiang  ; 
Pae  anypdaktsya. 

Kydang  mazyng  o^shiang, —     B< 


59  "  He  leadeth  me."  Ps.  23. 

1  Pae  ni  anishir,  Lai  aslii. 
Ah  !  koda  pelatsy  ozi ; 
Kechi  inyakdi,  kong  lidir 
Tsungrem  ket  age  anishir. 

Leplazy. 
Pae  ni  'nishi,  pae  ni  'nishi, 
Pa  pei  ket  age  anishi. 
Taznng  nytsmig  teti  kymdi 
Kechiasyr  pae  anishi. 

2  Timtym,  takangshi  arna 
Azi  mesyra  pelaba, 
Ali  tia  koda  'sytsy 
Oba  Tsungrem  ni  lenitsy. 

Pae  ni  'nishi,  pae  ni  'nishi3 — - 
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0  Yisu,  na  teka  sota 
Jaja  ocli  pelatepa. 
Tasy  ny  ni  metsybutsy 
Kotake  nae  ni  anitsy. 

Pae  ni  'nishi,  pae  ni  'nishi, —     L. 


Oil  More  Love.   6.4. 

"  More  Love  to  Thee  0  Christ." 

1  Yisu,  tali  meim  ! 

Asen,  naclang ! 
Ma  apudakdi 

Tangbo  angang; 
Ya  ni  kanga  bilim, 
Yisu,  tali  meim, 

Nadang  meim ! 

Nadang  meim ! 

2  Ni  ali  sen  bushi, 

Songzyk  aeim ; 
Tangbo  nadang  buslii, 

Agyzang  tim : 
Yadang  ni  mepi  im, 
Yisu,  tali  meim, 

Nadang  meim  ! 

Nadang  meim  ! 
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Ky  takym  tatymnmig, 

Nasa  sangdi, 
Tatym  ola  iba 

Aeimtendi ; 
Ya  ni  amshitsy  tim  : 
Yisu,  tali  meim, 

Nadang  meim  ! 

Nadang  meim  !  Ra 


fyg  Lenox.    6.8. 

Christ's  coming  to  judgment. 

1  Angang  menen  muhmg 
Ya,  sytsy  tatymnung ; 
Sentsy  wangshi  age 
Langbangnung  pa  mena 

Alutsy  ta  Yisu  Krista 
Meirizang  tenyar  tena. 

2  Ali  tatym  donga 
Kotak  tenyar  yokza 
Tenem,  tzyim  oa 
Rudi  linok  ben  a 

Tsungrem  ketnung  perzi  amtsy 
Septoktsy  pae  azak  tsyksy. 
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Ya  'mazi  agitsy 

Shi  tezang  akymtsy 

Kotake  anitsy 

Ken  tena  alitsy 
Angutsy  tepelabadak 
Mangntsy  temerenshidak . 

Saka  azak  tsyksy 
Mi  age  rongdaktsy 
Tenarong  maten  shi 
Mezanga  alirzi 
Kangadang  merenshitsytsy 
Teti  minung  ronga  'litsy. 


62  Watchman.    7. 

"  Who  are  these  in  bright  array 

1  Sobn  temesong  asem 
Shir  ya  kanga  pelartym 
Mangwa,  sangwa  metitem 
Apu  madang  ya  ken  ten  ? 
"  Koba  san  chaim  asy 
Im  atatsy  tetemtsy 
Pa  ain  aket  sentsyba 
Wanga  sangwang  alima.^ 
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2  Shi  yatym,  kolennunge 
Aru  ?     Ya  menen  pure 
Toshia,  timtymnunge 
Aclok,  takymzi  angu. 
Pei  mulung  kechi'syr 
Yisu  zya  shidoker, 
A  jet  sliisangtsy  sayur 
Azak  tsykchir  takoker. 

%  Taya,  tetzyra,  ara, 
Ya'mazi  keeha  maka. 
Any  age  mypulok, 
Tsunglu  age  majalok. 
San  chanue  clii-imza 
Tzybu  tanang  sayua ; 
Yisu  nytsung  meima 
JSTyktzy  aeicloktsy  pa.         Gr. 
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Marty n.    7. 
"  Who  are  these  in  bright  array  ? 

Temeryk  scy  sobuba 
Shir  putir  rogo  iba 
Amang,  sangwa,  ken  tena 
Tsuba  langbang  myketa  ? 
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Mesyka  san  chanu  pur 
Teti  takym  im  kibur 
Tamasyba  Tsungrem  Cliir 
Kylymclage,  ali  pur. 

2  Kongnunge  iba  rogo 
Iba  menen  pur  rogo 
Takangshia  kangshigo  ? 
Tang  par'nok  azurogo, 
Ali  temenen  azak 
Krista  zy  age  shiclok, 
Tsykchir  azak  koker  ta 
Takoktsyr  shisangtsyra. 

3  Aya,  tzyra,  tasyra, 
Yipro  mopunga,  wara, 
Azi'zak  kecha  maka ; 
Takymtsy  tzybu  sayua 
Tanykbae  anishidang, 
Timatym  makasadang 
Nyktzy  aeimba  Tsungrem  Chir 
Teti  pa  aeidoker.  Z, 
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"Around  the  throne  of  God  hi  heaven." 

1  Meirizangben  meirizaiig 

Kotak  nunger  tanur 
Yihova  langbang  anasae 

Sentena  ken  tener 
Ashir,  tulu,  tulu,  tulu  Yiliova  zage. 

2  Temeryk  sobutsy  sobnr 

Koda  azy-azyr  ! 
Tamatym  rongsenimng  alir 

Pela  ken  atener 
Ashir,  tulu,  tulu,  tulu  Yiliova  zage, 

3  Azi  temeim,  tazungdak 

Koda  atong,  aji ! 
Shiba  tanur  temba  kymer 

Zurdaktsyr  ya  ali, 
Ashir,  tulu,  tulu,  tulu  Yihova  zage. 

4  Krista  pei  zy  imalur 

Menen  azak  kyptok,  . 
Krista  zy  aetnung  tzysena 

Meshi-meshia  shidok 
Ashir,  tulu,  tulu,  tulu  Yihova  zage. 
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5  Alinmig  alidang  sashia 
Bushia  Yisu  Krista 
Anungzi  Krista  tezak  ngua, 

Peladang  ken  tena 
Ashir,  tulu,  tulu,  tulu  Yihova  zage.         G-. 


()5  Dulcimer.  11.8. 

Folly  of  false  worship. 

1  Temulimg  tara  age  ali  nybu 

Ashir  ne  Tsungrem  kong  ali  ? 
Ozy  koba  Tsungrem  pa  teti  Tebu 
Kotak  langbaiignung  pa  ali. 

2  Mozing  nybuzi  asymsy  tamaslii 

Lungo,  scong  metem  masakba, 
Shirurudang  jia  patym  tamaslii 
Sensaza  pei  tiaba. 

3  Ono,  taribi,  lung,  scong,  tzy,  ya  azak 

Any,  ita  ta  tesliia, 
Mozing,  Lizaba,  ali  tsungrem  sotak 
Keclia  age  pa  metia. 

4  O,  Jeshurun  ta  naroka'zaba  pur 

Tebur  syr  amanga  liang,  na, 
Ne  Bu  Yihova  tashi  tulu,  ainkar 
Age  pa  azak  samats'a.  Q* 
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$6  Webb.   7.6. 

The  Commandments. 

1  Ky  madang  telidaktsy 

Keclia  tangar  tsungrem 
Lung,  scong,  tzy,  any,  ita 
Keclia  tekylym  ma. 

.2  Angataka  teteshi 

ISTe  Yihova  tenyng; 
Yihova  ny  temeshi, 
Meinyake  anenang. 

S  Ne  tzyrabur  azakdang 
Kanga  meimtepang. 
Sakosa  ta  meimchir 
Azi  telepset  ma. 

4  Nyktapangta  tebenshi, 
Tiyazy  tezymbi, 
Pi  sen  kechisarena 

Azia  taoya  ma.  Z. 
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67  Autumn.  8.7. 

Baptismal  Hymn. 

1  Aochia  reprangang,  Oba 

Mulung  shitetba  Yisu, 
Ne  nytsyng  patym  agiang, 

Kymtetzang  patym  Yisu, 
Temenen  azak  shiclokang 

Me  shite  tzang,  0  Oba. 

2  Kechisarena  tamazun^ 

Benshia  pare  timtym 
Tangbo  Yisu  temeimba 

Meteta  mulung  alem, 
Toksyr  agi  tekylymba 

Yisu  imscy  agia. 

3  Anung,  ali  na  samadang 

Pa  mulung  majymclakzang, 
Na  alutsy  anogonung 

Metsyremtsye  pa  sotang ; 
Takym  liming,  asylennung 

Teti  n'age  p'akym  s'ang.  Gr« 
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Praise  to  the  Trinity. 

Ky  mulung  age  na, 

Ky  mulung  age  na,  [na, 

Ni  yanglutsyba  Tsungremdang  shisangdage 
K'anela  age  ni  kymtetsyba  Tsungrem  Yisu 
dene  na. 

Ni  kangadang  pel  adage  na, 

Ni  kangadang  peladage  na, 

Ni  kangadang  peladage  na. 

Aeimtena  sangang, 

Aeimtena  sangang,  [sang  ma, 

Teyanglutsyba  Tsungremdang   shisang,    shi- 
Tekymtetsyba  Yisu,    meshi    Tanela  Temeshi 
tenyng  na, 

Onsara  temeim,  tanela  age  na, 

Azak  tashi  temulung  age  na, 

Asa  aeima  shisanga  shiang  ma. 

Haliluya,  amen, 

Haliluya,  amen, 
Shiang  haliluya  amen,  amen,  amen, 
Asympurungla,  Tebu,  Techir,  Tanela  Temeshi 
tenyng  na 

Shiang,  haliluya,  amen,  amen,  amen 

Kotak  nungerden  alipur  azake 

Shiang,  haliluya,  amen,  amen,  amen.        G. 
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"  One  Sweetly  Solemn  Thought. 

1   Shisa  tazungba  ka 
Ky  dange  sa  arur, 
Tany  ky  ki  anasa  ni, 

Tang  a  ana  nung  lir. 
Anasa  ni,  anasa  ni, 
Tany  ky  ki  anasa  ni 
Tanga  ana  nung  lir. 


2  Ky  bu  ki  anasa, 

Kong  taktang  jenti  lir ; 
Pa  lang  bang  madang  anasa, 

Ayong  tazung  zi  lir. 
Anasa  ni,  anasa  ni, 
Tany  ky  ki  anasa  ni 

Tanga  ana  nung  lir. 

8  Takym  tatym  tashi, 
Kechinung  ku  anen ; 

Aseir  timtymba  toktsytsy, 
Tany  sa  ni  aben, 

Anasa  ni,  anasa  ni, 
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Tany  ky  ki  anasa  ni, 
Tanga  ana  nung  lir. 

4  Ni  anasa  liang 

Kodang  ni  alang  dir, 
Tany  ky  ki  ni  anasa, 

Sydi  ni  bilimyr. 
Anasa  ni,  anasa  ni, 
Tany  ky  ki  anasa  ni, 

Tanga  ana  nung  lir. 

April  1, 1902. 


R. 


"  Stand  up,  Stand  up,  for  Jesus." 

1  Noktak  !  noktaka  liang ! 
Yisu  Krista  nytsyng ; 
Imscy  tazung  benshiang 
Pa  ain  tenyng  manung, 
Pa  nytsyng  anishidang, 
Pae  im  rendaktsytsy, 
Meimchir  tsykchir  azak  dang 
Pae  tulu  alitsy. 
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2  Noktak !  noktaka  Hang ! 
Pa  tashi  age  dang ; 
Nisunge  meyaritsy 

Na  sasa  makoktsy. 
Kolene  Yisu  yokdir 
Kymdanga  kara  wang ; 
Temeim  age  zadir 
Pa  o  angashiang. 

3  Noktak  !  noktaka  Hang  ! 
Talangka  malitsy ; 
Timtyma  tany  alir, 
Saka  tanentsytsy ; 
Shibae  timtym  arymdir, 
Tesynyp  angutsy ; 
Shibae  Yisu  nyng  sangdir 
Kodanga  masytsy. 

Sept.  13,  1898.  F.  P.  H. 


Boylston.  S.  M. 
"  Did  Christ  o'er  Sinners  Weep." 

1  Yisu  ajeper  na 

Meimchir  temenen  yong  ? 
Onok  nytsyng  ajeptsyla 
Pa  im  tazung  matong. 
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2  Yihova  cliir  jashir 

Kanga  tescyngmangtsy ; 
Saka  pae  kanga  meim  nung 
Ky  tanela  takym. 

&  Temenen  yong  jepang  ; 
Kanga  tejashitsy  : 
Kotak  nung  sa  temenen  maet, 
Idakji  majeptsy. 

Sept  18,  1898.  P.  P.  H. 


72  CM, 

"  Gome  Holy  Spirit  Heavenly  Dove." 

1  Arung  Kotakyr  Tanela  ! 

Onok  den  sa  liang  ; 
Temeim  age  tesangwa 
Onok  temulung  Jang. 

2  Oba,  yamazi  koda  lir 

Ne  mapa  minyakyr  ? 

Onok  ne  dang  mymeimyr 

Nae  kanga  meimyr? 

3  Arung  Kotakyr  Tanela, 

Onok  tena  liang ; 
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Yisu  temeirti  agyza, 
Pa  dang  saiyudakjang. 

Sept.  IS,  189S.  P.P.  H. 


11  Hold  the  Fort." 

1  0  purtym,  temaeitsy  ji, 

Turn  nung  ajiang ! 
Tang  tasemyr  arudage, 
Takok  ana.  dang  \ 

"  Mitsa  nunge  taitsyma  " 

Yisne  ashi, 
u  Ne  tashi  nung  ni  alitsy  " 

Langtliya  shidi. 

2  Nenen  Mozing  nytsyng  arur 

Tangbo  reprangang 
Nisung  jenti  laudage 
Tasy  maitei*  dang. 

"  Mitsa  nunge  taitsyma  " 

Yisue  ashi, 
"  Ne  tashi  nung  ni  alitsy  " 

Langthya  shidi. 

8  Temaeitsy  tulu  ama 
Ohangthy  o  angang 
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Aryr  azak  ozye  kokti 
Yisu  nyng  nung  clang. 

"  Mitsa  nunge  taitsyma  " 

Yisue  ashi, 
"  Ne  tashi  nung  ni  alitsy  " 

Langthya  shidi. 

4  Tetsybutsyka  raradi 
Saka  piga  dang 
Tebutie  tang  tatongyr 
Purtym  washiang. 

"  Mitsa  nunge  taitsyma  " 

Yisue  ashi, 
"  Ne  tashi  nung  ni  alitsy  " 

Langthya  shidi. 

April  20,  1900.  R. 
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"  Jesus  Loves  Me  !  This  I  know." 

Yisu  meim !  ni  angu, 

Laishibae  ya  saiyu : 

Tilatym  ji  pa  meyong ; 

Pa  dang  parenok  kamdong, 

Ao,  Yisu  meim  !  ao,  Yisu  meim ! 

Ao,  Yisu  meim!  Laishiba  nung  angu. 
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2  Pae  kotak  toktsyr  aru, 
Iba  lima  e  alu ; 
Ni  menenba  kymtetsy, 
Pae  kangki  dong  nung  ascy. 
Ao,  Yisu  meim !  ao,  Yisu  meim ! 
Ao,  Yisu  meim !  Laishiba  nung  angu. 

8  Yisu  meim  !  pae  asy 
Kotak  ki  shi  lapoktsy  ! 
Pae  ky  menen  shidokyr, 
Pa  cliir  tila  tudoktsyr. 
Ao,  Yisu  meim !  ao  Yisu  meim ! 
Ao,  Yisu  meim !  Laishiba  nung  angu. 

4  Ky  temulung  agiang, 
Ya  myryka  yangluang : 
Nae  ni  asoshi  asy, 
Na  atyma  alitsy. 
Ao,  Yisu  meim  !  ao  Yisu  meim ! 
Ao,  Yisu  meim !  Laishiba  nung  angu. 
March  18, 1902.  E. 
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Just  as  I  A 


m. 


1   Ni  amae  dang,  ne  dang  bushi. 
Kechiasyr  ne  zy  tokshi, 
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.     Ni  arungta,  ky  dang  ashi, 
0  Yisu,  ni  arur,  arur. 

2  Ni  amae,  ano  matasa 
Tanela  tarak  endoka, 

Shi  zy  a  tarak  sliidoka, 
O  Yisu,  ni  arur,  arur. 

8  Ni  amae  dang,  mokokmeinba, 
Eongsen,  azak  ain,  tanguba, 
Ni  bushiba  azak  ngua, 
O  Yisu,  ni  arur,  arur. 

4  Ni  amae,  nae  ni  agitsy ; 
Tim  tatokba  agytsytsy, 
Kechiasyr  ni  amangtsy, 
O  Yisu,  ni  arur,  arur, 


R 


March  11,  1902. 
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"  Jesus,  Lover  of  My  Soul.'" 

1  Yisu  k'anela  meimba, 
Na  anasa  lidakjang ; 
Timtym  tuslii  aliba, 
Ibru  anasa  aeitdang ; 
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Tongdangang  nei,  0  Yisn, 
Akyrn  yibru  manendang 

Ky  ki  tongtetdakjang  nu, 
Tatym  nung  ni  agiang. 

2  Tangar  tatsykdak  maka, 

K'anelaenedak  sutak  : 
Ky  kija,  tetoktsyma, 

Maneni  ni  ajep  dak. 
Ni  amangba  tie  dak  lir, 

Tashi  azak  na  nunge 
Na  tazirag  akym  agir, 

Ky  kolak  tongbangjang  nei. 

3  Imlibilim  ne  dak  lir 

Ky  menen  endoktsytsy, 
Zung  zunga  ni  kymtetdir, 

Ky  temulung  meryktsy. 
Na  sa  takym  tsy  ayong, 

Matitake  ajymtsy; 
Ky  mulung  nung  nae  arung, 

Tatym  makae  alitsy. 

March  12,  1902.  R, 
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"  I  Need  Thee  Every  Hour." 

1  Teti  ni  na  bushi, 

Meimba  Yisu ; 
Tangar  ola  kecha 

Tazung  mangu, 
Ni  kanga  clang  na  bushi ; 

Teti  ni  na  bushi ; 
Tang  ni  moajang,  Yisu  ! 

Ni  na  bushi. 

2  Teti  ni  na  bushi ; 

Ky  den  liang  : 
Kecha  e  makoktsy 

Na  alidang. 
Ni  kanga  dang  na  bushi; 

Teti  ni  na  bushi ; 
Tang  ni  moajang,  Yisu  ! 

Ni  na  bushi. 

8  Teti  ni  na  bushi ; 

Ne  o  quang  ma ; 
Yakta  tena  liang 

Takym  maka. 
Ni  kanga  dang  na  bushi ; 

Teti  ni  na  bushi ; 
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Tang  ni  moajang,  Yisu ! 
Ni  na  bushi. 

4  Teti  ni  na  bushi, 
Temeshiba ; 
Ni  ne  cliir  kymdakjang 

Yisu  Krista. 
Ni  kanga  clang  na  bushi ; 

Teti  ni  na  bushi ; 
Tang  ni  moajang,  Yisu  ! 
Ni  na  bushi. 
March  13,  1902.  R. 
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"  I  Gave  My  Life  for  Thee." 

1  Na  takym  asoshi, 

Ni  ky  takym  endok, 
Nae  ni  alang  nung  ji 

Tasy  nunge  adok ; 
Ni  ky  takym  ne  nym  toktsy, 
Koba  nae  a  toktsy  ? 

2  Ky  bu  ki  tazungba, 

Ky  kotak  langbang  ji 
Ni  azak  toktsya, 
Alima  asoshi; 
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Na  asoshi  ni  endoka, 
Koba  nae  endoka? 

3  Na  asoshi  kangshi, 

Nae  myzyng  teti  dang", 
Tamazung  rnerenshi, 

Timtym  nunge  sotdang ; 
Na  asoshi  ni  arema, 
Koba  nae  arema  ? 

4  Ky  ki  tema  nunge, 

Tekymtet  angati, 
Imlibilim  age, 

Alu  na  asoshi ; 
Sempet  tazung  ne  nym  aben, 
Koba  nae  a  aben. 
March  18,  1902.  U 


"  One  more  Day's  Work  for  Jesus" 

1  Ky  ny  Yisu  nym  inyak  ; 
Ky  ny  takym  mali ! 

Saka  yashi  dang, 

Tany  sa  ky  dang, 
Kotak  anasa  ni ; 

Yisu  meim 

Ky  temulung  syngjem. 
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Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 

Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 

Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 

Ky  ny  takym  mali. 

2  Ky  ny  Yisu  nym  inyak ; 
Ky  tsuba  tamaren  ! 
Tim  mapa  masy, 
Pa  nyng  ashitsy, 
Ni  bo  tepela  den, 
Bilimba  nung 
Ni  a  Yisu  meyong 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  takym  mali. 

8  Ky  ny  Yisu  nym  inyak  ; 
Mapa  koda  tazung  ! 
Otsy  ashitsy 
Pa  nyng  asangtsy, 
Tern  en  en  pur  rongnung ; 
Ky  tanela 
Koda  pelaseta! 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 


92 


Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  takym  mali. 


4  Mapa  Yisu  nym  tajung; 
Yisu  tsyng  dang  anen; 
Ongji  teimla, 
Bushiba  ngua, 
Pa  nyng  timtym  asen, 
Ni  kokyra 
Ano  kyn  inyakla. 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  Yisu  nym  inyak, 
Ky  ny  takym  mali. 

March  19,  1902.  E. 
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"  JEvery  Morning  Every  Night" 

1  Anypdang  shia,  aunung  shia, 

Ne  imlibilim  tasen, 
Ne  temeim  repranga, 

Tokjang  ky  jak  sangwa  len. 

2  Tesangwa  nung,  tamang  nung, 

Kechi  nung  sa  ni  lidir, 
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Na  ain  age  ni  atong, 
Nae  ni  teti  anykyr. 

8  Kotak  talangka  masy, 
Nae  reprangtsy  asoshi, 
Nae  ky  dang  tim  saiyutsy, 
Ni  bushira  atangji. 

4i  Tany  any  lu  taslii 

Kechisa  ky  mapa  lir, 
Nae  saiynba  lemang  ji, 
Idakji  ni  jajanyr. 

5  Taochi,  aser  shisa  quang, 
Ky  takym  tangoktetsy, 
Ne  im  tuluba  rong  nung 
Ni  talidak  yutsytsy. 

March  20,8.1902.  R. 


"  There's  a  Land  that  is  Fairer  than  Day." 

■ » 

1  Tajungba  alima  sangwa  dang, 
Ya  tamang  age  asene  ngur ; 
Obala  idakzi  alinung, 

Asen  nym  talidak  rynymyr. 
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Tazung  nung  nielunge, 
Idakzi  asene  senteptsy, 

Tazung  nung  melunge 
Idakzi  asene  senteptsy. 

2  Idakzi  asene  ken  tentsy, 

Temoatsyba  tazungba  ken ; 
Asen  tanela  mejaslritsy, 

Aser  timtym  tejaslri  tanen. 
Tazung  nung  melunge, 

Idakzi  asene  senteptsy, 
Tazung  nung  melunge 

Idakzi  asene  senteptsy. 

3  Obala  temalen  alidang, 

Asene  pa  nyng  sang  agytsy  ; 
Pa  sempet  tuluba  asy  nung 

Aser  asen  nym  temoatsy. 
Tazung  nung  melunge, 

Idakzi  asene  senteptsy, 
Tazung  nung  melunge 

Idakzi  asene  senteptsy. 

March  20,  1902.  K. 
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"  Home  of  the  Soul." 

1  Taclrinytsy  lima  ken  ne  clange  tendi 

Tanela  lima  talang  ka, 
Kechinung  yipru  mopung  a  moka  teti 

Maneni  takym  dang  aliba. 

Maneni  takym  dang  aliba ; 
Kechinung  yipru  mopung  a  maka  teti 

Maneni  takym  dang  aliba. 

2  Oh,  iba  tanela  alidak  pungmang  nung 

Perem  jaratym  ni  ngudir; 
Tongdangtsy  tilaka  lirtani  bilimdang, 

Ibazi  imti  ky  na  aryr. 

Ibazi  imti  ky  na  aryr ; 
Tongdangtsy  tilaka  lirta  ni  bilimdang, 

Ibazi  imti  ky  na  aryr. 

3  Iba  ki  teperi  na  ser  ni  asoshi, 
Kong  Nazaret  Yisu  alir, 
Imtym  tsuba  teti  tuluba  pa  ali, 
Aser  asenok  ta  pa  dak  kar. 
Aser  asenok  ta  padak  kar ; 
Imtym  tsuba  teti  tuluba  pa  ali, 
Aser  asenok  ta  pa  dak  kar. 
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4  Iba  tacliinYtsyka  alima  nung  ji, 

Tejashitsy  azak  maka ;  [kongki 

Asen     tebang   nung   ken,  aser  teka 

Ano  ken  azuruteptsya. 

Ano  ken  azuruteptsya  ;  [kongki 

Asen    tebang    nung    ken,  aser  teka 

Ano  ken  azuruteptsya. 

March  21,  1902.  E. 
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"  Saviour,  Thy  Dying  Love." 

1  Yisu,  na  tasyba 

Temeimba, 
Nae  ky  dange  toktsy, 

Ya  tuluba ; 
Aser  ni  na  nunge 
Kecha  a  mongue, 
Tenia  tang  ne  dange, 

Langka  bendi. 

2  Tamang  tila  age, 

Na  reprangyr, 

Ni  kangki  abentsy, 

Tashi  meshir; 
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Ma  tuluba  nieim, 
Mi  ashitsy  quang  tim, 
Me  dang  sarasadem, 
Langka  bendi. 

3  Ma  ama  temulung 

Ky  nung  quang  ma, 
Azi  any  clok  sliia, 

Mapa  langka, 
Temeimba  inyak, 
Kar  chaloktsy  ne  dak, 
Temulung  nung  inok, 

Langka  bendi. 

4  Kechisa  ni  aka, 

Me  sempetym, 
Kechisarana  nung, 

Makae  tatym, 
Azak  zi  na  sa  lir, 
Kodang  ne  jak  ngudir, 
Kanela  peridir, 

Langka  bendi. 

March  22,  1902.  It. 
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"  Bless  Me  Now" 

1  Kotak  Oba,  moazang  ; 
Yisu  madang  ni  mokrym  ; 
Menen  jashi  endoka ; 
Angashiang  mepiba. 
Moazang,  moazang, 
Kotak  Oba,  moazang. 

2  0,  Oba,  teyariba, 

Ne  temeim  tashi  qua  ; 
Ne  o  nung  ni  alidang, 
Arua  tang  moazang. 
Moazang,  moazang, 
Kotak  Oba,  moazang. 

o  Yisu  tenyng  asoslii, 
Salaang  talenba  zi ; 
Ni  jepa  na  reprangdang, 
Mascyclang  mesliitetzang. 
Moazang,  moazang, 
Kotak  Oba,  moazang. 

4  M  mykylym  kodanga, 
Obala  Yisu  Krista, 
Meimba,  Oba,  na  ang, 
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Na  taocliiba  saiyuang. 
Moazang,  moazang, 
Kotak  Oba,  moazang. 

larch  24,  J 902.  R. 


"I  Love  to  Tell  the  Story" 

L  Otsy  tazung  meimyr, 

Kotak  oset  indang, 
Yisu  aser  pa  nyngsang, 

Yisu  meim  zi  dang. 
Otsy  tazung  meimyr, 

Atangzi  asy  nung  ; 
Tanga  age  majetba, 

Tiptyma  toktsy  nung 
Otsy  tazung  meimyr, 

Kotak  nung  ni  tencli ; 
Otsy  tejen  ashitsy 

Yisu  temeim  zi. 

2  Otsy  tazung  meimyr, 
Ken  asliitsy  zungyr  ; 
Kanga  scyngmangseta  ni, 
Zung  zunga  zymbidir. 
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Otsy  tazung  meimyr 

Kymtetsy  o  tazung  ; 
Temeshi  o  bang  nunge 

Nisung  kar  bo  matong* 
Otsy  tazung  meimyr, 

Kotak  nung  ni  tendi ; 
Otsy  tejen  asbitsy 

Yisu  temeim  zi. 

3  Otsy  tazung  meimyr, 

Sbire  zunga  metyr, 
Tangar  ama  angatsy 

Ayayr  tsyrayr. 
Aser  koclang  kotok  nung, 

Ken  tasen  zi  tendi ; 
Otsy  tajen  asytsy, 

Mezyng  meimba  ni. 
Otsy  tazung  meimyr, 

Kotak  nung  ni  tendi ; 
Otsy  tejen  asbitsy 

Yisu  temeim  zi. 
March  24,  1902.  E. 
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"  Holy  Spirit,  Faithful  Guide." 

1  Temeshiba  Tanela, 
Yisu  nungyr  anasa ; 
Teka  age  aniang, 
Aener  sa  ni  alidang  ; 
Taniba  temulung  nung, 
Teti  pela  angadang, 
Azym  azyma  asliir, 

Na  ki  dange  anidir. 

2  Teti  aliba  temba, 
Teti  nae  ni  yaria ; 
Tetsybu  nung  teyutsy 
Amang  rongnung  jajatsy ; 
Akymli  yipru  aitdang, 
Tanela  telumi  dang, 
Azym  azyma  asliir, 

Na  ki  dange  anidir. 

3  Mapa  inyak  atymdang, 
Yoktsy  ata  alidang ; 
Kotak  aser  mepi  sa, 
Ni  asoslii  alia, 
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Ayong  tulu  ajangyr, 
Yisu  azy  dang  benyr, 
Azym  azyma  ashir, 
Na  ki  clange  anidir. 
March  25,  1902.  E. 


"  The  Great  Physician" 

Tanyptsyba  anasa  lir, 
Temeimba  Yisu  ba : 
Mulung  jashiba  dang  ashir, 

Yisu  ola  angang  na ; 
Kotak  ken  nung  o  tazung, 
Msung  ola  tazung  nung, 
Ken  tazung  azak  rong  nung., 
Yisu  meim  Yisu. 

Na  temenen  azak  atok, 
Yisu  ola  angang  ma : 
Tepela  a  tongang  Kotak, 
Korang  Yisu  den  sena. 
Kotak  ken  nung  o  tazung, 
Kisung  ola  tazung  nung, 
Ken  tazung  azak  rong  nung,. 
Yisu  meim  Yisu. 
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3  Yisu  sentsy  twangshi  syang, 

Tang  bo  ni  Yisu  nyng  zi ; 
Kymtetsy  tuluba  tenyng 

Kanga  meimyr  a  ni. 
Kotak  ken  nung  o  tazung, 
Nisung  ola  tazung  nung, 
Ken  tazung  azak  rong  nung, 

Yisu  meim  Yisu. 

4  Kodang  temaba  alima 

Yisu  reprang  atutsy, 
Temeim  langbang  makyta 

Yisu  tenyng  atentsy. 
Kotak  ken  nung  o  tazung, 
Kisung  ola  tazung  nung, 
Ken  tazung  azak  rong  nung, 

Yisu  meim  Yisu. 

March  25,  1902,  R. 


"  I  Am  Coming  to  the  Cross.'1 

1  Ni  kangki  dange  arur ; 

Ni  sensakyr  mokokmein ; 
Tepesyk  ama  ni  ngur, 
Kymtetsy  age  meim. 
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Oba  ni  ne  dak  imlar, 
Yisu  tazung  ashiba ; 

Kangki  len  aputakyr, 

Tang  ni  kymtetdakzang  ma. 

2  Talangka  ni  na  bushir, 

Tamazung  kyma  ali ; 
Yisue  ky  dang  ashir, 

Na  temenen  tokdir  ni. 
Oba  ni  ne  dak  imlar, 

Yisu  tazung  ashiba ; 
Kangki  len  aputakyr, 

Tang  ni  kymtetdakzang  ma. 

3  Ky  meyong  azak  ne  dang, 

Ky  oset  ser  ky  temba, 
Tanela  aser  temang, 

Teti  ne  nung  agyza. 
Oba  ni  ne  dak  imlar, 

Yisu  tazung  ashiba  5 
Kangki  len  aputakyr, 

Tang  ni  kymtetdakzang  ma. 

4  Temulung  ya  syngtsytsy, 

0  Yisu  Krista  arung  ; 
Teperi  ni  akymtsy, 

Yihova  tenyng  sangang. 
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Oba  ni  ne  dak  imlar, 

Yisu  tazung  ashiba ; 
Kangki  len  aputakyr, 

Tang  ni  kymtetdakzang  ma. 

March  26,  1902.  R 
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"  Sweet  Hour  of  Prayer" 

1  Sarasadem  mapang  tazung  ! 
Timtym  nunge  ni  azadang, 

Ky  bu  langbang  ma  nung  ashir, 
Ni  taginyba  metetyr. 
Tejashiba  anygo  nung, 
Ky  tanela  kanga  azung, 
Tatitangba  tasa  nunge, 
Zymbo  sarasadem  age. 
Tatitangba  tasa  nunge, 
Zymbo  sarasadem  age. 

2  Sarasadem  mapang  tazung  ! 
Nae  ni  mepishiba  benzang, 
Pa  dang  zunga  temeremba, 
Agitsy  temoatsyba, 
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Pae  pa  bushitsy  ashidang, 
Pa  den  imla  pa  o  amang. 
Timtym  azak  pa  dak  toktsy, 
Ni  na  asoshi  atatsy  : 
Timtym  azak  pa  dak  toktsy, 
~Ni  na  asoshi  atatsy, 

3  Sarasadem  mapang  taznng  ! 
Nae  yariba  tazung  lemzang, 
Tamang  tenem  mangn  tashi, 
Ky  ki  ngna  ima  odi, 
Temang  ibae  ni  endoktsy, 
Teti  takym  ta  agitsy. 
Turn  nnng  aodang  ayimtena 
Sarasadem  tatym  kyma : 
Turn  nung  aodang  ayimtena 
Sarasadem  tatym  kyma. 
March  27,  1902.  K, 


"  Shall  We  Gather  at  the  River" 

1  Ayong  kelen  zi  senteptsy 
Tenyartym  zi  kong  jajar ; 
Yiliova  langbang  zi  nunge 
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Temeryk  dang  ayimyr, 
Ao,  ayong  kelen  senteptsy, 

Tacliinytsyka  ayong  kym  nung  zi,. 
Temeslii  pur  tena  senteptsy 

Langbang  madang  ayong  zi. 

2  Ayong  tazung  zi  madang  dang, 

Asen  ku  azak  yudi, 
Imlibilima  kymzykang, 

Sobutsy  a  agidi. 
Ao,  ayong  kelen  senteptsy, 

Tacliinytsyka  ayong  kym  nung  zi., 
Temeslii  pur  tena  senteptsy, 

Langbang  madang  ayong  zi. 

3  Yakta  ayong  zi  adongtsy, 

Tatym  asen  jajaba ; 
Yakta  temulung  pelatsy, 

Ken  tazung  dang  atenba. 
Ao,  ayong  kelen  senteptsy, 

Tacliinytsyka  ayong  kym  nung  zi? 
Temeslii  pur  tena  senteptsy, 

Langbang  madang  ayong  zi, 

4  Ayong  tazung   tsy  kym  nung  zi, 

Asene  zymbiteptsy, 
Teti  kylymtsy  tenyng  zi, 
Temenen  nung  malitsy. 
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Ao,  ayong  kelen  senteptsy, 

Tachinytsyka  ayong  kym  nung  zi, 

Temeshi  pur  tena  senteptsy, 
Langbang  madang  ayong  zi. 
March  27,  1902.  R. 


"  In  the  Christian's  Home  in  Glory" 

1  Kristan  lima  tazung  dak  zi, 

Tescyngzyk  dak  ki  ka  lir ; 
Ni  kymtetsyba  idak  zi, 

M  asoski  rynymyr. 
Taniba  tescyngzyk  lir, 
Taniba  tescyngzyk  lir, 
Taniba  tescyngzyk  lir, 

Tescyngzyk  na  nym. 
Yordan  ayong  tsy  kelen  zi, 
Eden  ki  tazung  nung  zi, 
Takym  syng  nam  apangyr, 

Tescyngzyk  azi. 

2  Pae  ky  ki  zi  temtsydaktsy, 

Koba  teti  meraksa; 
Kechiasyr  ni  malitsy, 
Iba  ki  nung  tatsy  ka. 
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Taniba  tescyngzyk  lir, 
Taniba  tescyngzyk  lir, 
Taniba  tescyngzyk  lir, 

Tescyngzyk  na  nym. 
Yordan  ajong  tsy  kelen  zi, 
Eden  ki  tazung  nung  zi, 
Takym  syng  nam  apangyr, 

Tescyngzyk  azi. 

3  Sentsy  twangshiba  ken  tenang  I 

Taodang  shiang  takokba, 
Kotak  ki  shi  lapoktsy  nung, 

Nenok  tetntetsya. 
Taniba  tescyngzyk  lir, 
Taniba  tescyngzyk  lir, 
Taniba  tescyngzyk  lir, 

Tescyngzyk  na  nym. 
Yordan  ajong  tsy  kelen  zi, 
Eden  ki  tazung  nung  zi, 
Takym  syng  naru  apangyi\ 

Tescyngzyk  azi, 

March  28,  1902.  B. 
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Jestis  is  Mint 


1  Ya  pelaba  oang, 

Yisu  ky  Yisu  I 
Yongrak  azak  salaug, 

Yisu  ky  Yisu  ! 
Amang  zi  min  tanak, 
Ali  raescyngzyk  dak, 
Pae  moatsy  azak, 

Yisu  ky  Yisu  ! 

2  K'anela  tatitang, 

Yisu  ky  Yisu ! 
Yange  ni  lidakzang, 

Yisu  ky  Yisu  ! 
Ken  ny  dang  aliba, 
Ali  oset  sama, 
Azak  ama  ang  ama, 

Yisu  ky  Yisu ! 

3  Pungmang  joko  ajang, 

Yisu  ky  Yisu ! 
Azak  samadakzang, 

Yisu  ky  Yisu ! 
Azak  atitangba, 
Ky  madang  tazyng  la, 
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in 

Yisu  mulling  chia, 
Yisu  ky  Yisu  ! 

4  Takym  ibae  ozang, 

Yisu  ky  Yisu  ! 
Teti  tepela  nung, 

Yisu  ky  Yisu  ! 
A  rung  temeimba, 
A  rung  tescyngzykba, 
Arung  kymtetdakba, 

Yisu  ky  Yisu  ! 

March  28,  1902.  H. 


"  We  shall  Sleep  but  not  Fortver." 

1  Mejangtsy,  teti  bo  masy, 
Sangwatsy  tazung  arur ; 

Sentepyr  mesenshitetsy, 
Tanaben  shia  arur  : 

Ali  tsyim  tarok  nung  zi, 
Arem  min  tanak  nung©, 

Lenten  nunge  tenem  donga, 

Arutsy  tasy  nunge. 
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Mejangtsy,  teti  bo  masy, 
Sangwatsy  tazung  arur ; 

Sentepyr  mesensliitetsy, 
Tanaben  shia  arur. 

2  Iba  lepyr  nung  rong  jena, 

Mejangtsy,  teti  masy, 
Tagytsyba  Tsungrem  tazung, 

Tazung  Tsungrem  benaoba, 
Tasyra  teti  marutsy, 

Tesangwa  imti  nung  zi, 
Pae  mapang  nung  zi  azatsy, 

Idangzi  oa  scyngzyktsy. 
Mejangtsy,  teti  bo  masy, 

Sangwatsy  tazung  arur ; 
Sentepyr  mesensliitetsy, 

Tanaben  shia  arur. 
March  29,  1902.  K. 
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"  Close  to  Thee." 
1  Na  ky  sliilim  teti  takym, 

Ky  rongsen  dang  tazungba, 
Takym  ya  mescyi  tashi, 
Yisu  anidakdi  na. 
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Ni  lidi  anasa, 
Ni  lidi  anasa, 
Takym  ya  mescyi  tashi, 
Yisu  anidakdi  na. 

2  Alima  pelaba  masy, 

Mebushitsy  nyngsanga ;; 

Ni  pelaseta  inyakdi, 
Ne  den  teti  jajaa. 

Ni  lidi  anasa, 

Ni  lidi  anasa, 

Ni  pelaseta  inyakdi, 
Ne  den  teti  jajaa. 

4  Timtym  nunge  anitetang, 

Akymli  sliisa  tokja, 
Teti  takym  kikymbange, 

Yisu  den  tudakzang  ma, 
Ni  lidi  anasa, 
Ni  lidi  anasa, 
Teti  takym  kikymbange, 

Yisu  den  tudakzang  ma. 

March  31,  3902.  R. 
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95  "  Beulah  Land." 

1  Ni  angu  ali  tazungba, 
Pa  rongsen  azak  a  ki  ba  ; 
Tangbo  tesangwa  ka  dang  lir, 
Kechiasyr  aunung  scyir. 

Ali  tazung,  zungyr  ali, 
Ne  tenem  tulu  nung  lidi, 
Tsy  im  kylen  ni  reprangyr, 
Kangki  tazung  ky  nym  sytsyr 
Aser  tsy  kym  sentsy  angu, 
Kotak  tazungba  ki  tulu. 

2  Kymtetsyba  ky  den  jajar, 
Pae  o  tazung  ky  den  zymbir ; 
Pae  zung  zunga  ni  anishi, 
Ibae  kotak  aryr  tsy  li. 

Ali  tazung,  zungyr  ali, 
Ne  tenem  tulu  nung  lidi, 
Tsy  im  kylen  ni  reprangyr, 
Kangki  tazung  ky  nym  sytsyr 
Aser  tsy  kym  sentsy  angu, 
Xotak  tazungba  ki  tulu. 
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3  Mupung  teronym  agytba 
Scyng  tajym  nunge  arua, 
Aeyim  teti  takym  ayong, 
Nam  azak  tazung  apung. 
Ali  tazung,  zungyr  ali, 
Ne  tenem  lulu  nung  lidi, 
Tsy  im  kylen  ni  reprangyr, 
Kangki  tazung  ky  nym  sytsyr  : 
Aser  tsy  kym  sen  tsy  angu, 
Kotak  tazungba  ki  tulu. 

4  Mupung  sem  nung  pungtak  ama, 
Kotak  ken  scy  ama  ola, 

Kotak  telok  sobutsy  nung 
Tekymtetsyba  ken  tenang. 
Ali  tazung,  zungyr  ali, 
Ne  tenem  tulu  nung  lidi, 
Tsy  im  kylen  ni  reprangyr, 
Kangki  tazung  ky  nym  sytsyr  : 
Aser  tsy  kym  sentsy  angu, 
Kotak  tazungba  ki  tulu. 
April  2,  1902.  R. 
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"  Jesus  Saviour  Pilot  Me" 

1  Yisu  ni  anisliiang 

Yipru  mupung  arudang, 
Memetetba  lung  tulu, 
Tsy  nung  aliba  saiyu. 
Shis'a  azak  ky  nym  quango 
Yisu  ni  anisliiang. 

*2  Tanur  mescyzyk  ama 
Nae  tsy  sem  nemtemteta, 
Tesashiba  azake 
Teti  ne  o  bang  age, 
Tsy  im  kibuba,  na  dang, 
Yisu  ni  anisliiang. 

3  Tsy  kym  nung  ni  arudang, 
Tsy  sem  ola  tulu  nung, 
Tesyngzyk  clak  madange, 
Nae  azyetdak  nunge ; 
M  ne  o  angadakzang, 
Yisu  ni  anisliiang. 

vril  2,  1902,  R 
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"  Safe  in  the  Arms  of  Jesus." 

Yisu  teka  nung  tazung, 

Pa  toko  nung  zungyr, 
Pa  meima  tongbanga 

K'anela  syngzyk  ngur. 
Angang  kotakyr  ola, 

Ken  nung  ky  dang  arur, 
Twangshiba  lima  nunge 

Tescynyp  azak  ngur. 
Yisu  teka  nung  tazung, 

Pa  toko  nung  zungyr, 
Pa  meima  tongbanga 

K'anela  syDgzyk  ngur. 


-2  Yisu  teka  nung  tazung, 

Timtym  nunge  sota  ; 
Tatitangtsyba  mali, 

Ongzi  menen  maka, 
Jasliiba  azak  nunge, 

Tetsybutsy  maka  : 
Timtym  ya  ano  kendang 

Nyktsy  aeyimtsya. 
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Yisu  teka  nung  tazung, 
Pa  toko  nung  zungyr, 

Pa  meima  tongbanga 
K'anela  syngzyk  ngur. 

3  Yisu  ang  ni  jenok  dak, 

Pae  takym  agytsy  ; 
Lung  amato  kym  kyma 

Ky  tamang  alitsy ; 
Sangwa  mangu  alidang, 

Kotak  tazung  im  zi, 
Tang  arema  lidakzang 

Amang  matym  tasbi. 
Yisu  teka  nung  tazung, 

Pa  toko  nung  zungyr, 
Pa  meima  tongbanga 

K'anela  syngzyk  ngur. 
April  2,  1902.  R. 


"  Abide  with  Me.' 


Ky  den  Hang !  aunung  tetsybuclau 
.Amang  tulu  lir,  na  ky  den  Hang ! 
Tangar  tesyngjemdaktsyba  mali, 
Taslii  maetba  yaria  nykang  ni. 
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2  Arisliitsy  anygo  yakta  aor  ; 
Ali  pelaba  tila  akymyr  ; 
Melentepa  azak  len  ni  angn  ; 
Memelenshiba  ky  clen  Hang  no. 

3  Ky  jak  clang  ne  kangki  ngudakzang  ma, 
Amang  kotak  ama  sangwazang  ma  ! 
Ali  akymbangba  jena  oang  ! 
Takym  nung  tasy  nung  ky  clen  Hang. 

April  4,  1902.  R. 


"  Jesus  Keep  Me  Near  tlie  Cross,9 

Na  anasa  Hdakzang 

Yisn  takym  tsybu, 
Tanybtsyba  ayong  zi 

Padak  nunge  arn. 
Kangki  nnng,  kangki  nung, 

Ky  mulung  ulutsy ; 
Petinu  tazung  ama 

Ky  den  sangwa  ayu. 

Tatentenba  tanela 

Temeimbae  angu ; 
Petinu  tazung  ama 

Ky  den  sangwa  ayu. 
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Kangki  nung,  kangki  nung, 

Ky  mulung  ulutsy ; 
Petinu  tazung  ama 

Ky  den  sangwa  ayu. 

3  Kangki  mmg  zi  Tsungrem  Cliir 
Ky  nung  ngudakzang  ma ; 
Kynymati  yaria 

Liang  akymbanga. 
Kangki  nung,  kangki  nung, 

Ky  mulung  ulutsy ; 
Petinu  tazung  ama 
Ky  den  sagwa  ayu. 
Aprils,  1902.  E. 
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"  Old  Hundred."  L.  M. 

1  Yiliova  langbang  matsyngdang 

Kintym  azak,  aputakang. 
Pa  dang  Tsungrem  ta  metetang 
Pae  yanglu  a  samatet  nung. 

2  Shinga  metene,  pa  ain  a 

Ali  age  nisung  yanglu ; 
Aser  koclang  asen  cliimi, 
Pae  tanaben  anir  aru. 
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8  Asen  pa  pur,. pa  temesyr, 
Tanela  ya  ali  mang  nung  ; 
Koda  nyng  sang  yanglutsydi 
0  Temaremba !  ne  nyng  nung. 

4  Ne  nyngsang  ken  teti  tendi, 

Kotak  tashi  ola  yoka  ; 
Alima  pur  meyirzange 
Ne  nyng  tulu  toshitsya. 

5  Ali  tatym  tanga  ne  im, 

Ne  temeim  tatym  maka ; 
Lung  ama  ni  a  kym  kymtsy, 
Kyin  azak  scyitym  aka. 
April  11,  1902.  K" 


1 0  J  Swanee  Biyer. 

"  The  Home  Land  Shore." 

1  Ky  lemang  tiong  nung  amang  lir, 

Kanga  mazung, 
Teti  pelaba  sangwa  ongzi, 

Tesangwa  sensy  nung. 
Ongzi  timtym  tekangshia, 

Ni  mejashitsy; 
Yakta  asene  ajurua 

Tsy  kym  nung  alitsy. 
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2   Ya  arishiba  kym  anygo 

Or  tamang  a ; 
Temeim  a  kotok  metetsy, 

Teimla  ken  tena. 
Ongzi  timtym  tekangsliia, 

Hi  mejasliitsy ; 
Yakta  asene  ajurua 

Tsy  kym  nung  alitsy. 

8  Ya  takym  tatym  ser  kelenang, 

Tazung  pur  ao ; 
Kotak  im  nung  parenok  den  zi 

Asen  senteptsy,  ao. 
Ongzi  timtym  tekangsliia. 

Hi  mejasliitsy ; 
Yakta  asene  ajurua 

Tsy  kym  nung  alitsy. 

4  0  tepelaba  anygo  zi 
Zungdaktsytsy  ; 
Ongzi  azak  nyk  tsy  aeyimba 

Yisue  endoktsy. 
Ongzi  timtym  tekangsliia, 

Hi  mejasliitsy ; 
Yakta  asene  ajurua 
Tsy  kym  nung  alitsy. 
April  7,  1902.  R. 
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"  Wonderful  Words  of  Life" 

1  Ano  ky  dang  ken  tenyuang, 

Tescyngmangtsy  o  zi; 
Azi  tazung  ni  ngudakzang, 

Tescyngmangtsy  o  zi ; 
Takym  o  tazung  zi, 
Tim  saiyuang  ma  ni ; 
Tazungba  o,  scyngmangtsy  o, 
Scyngmangtsy  takym  o. 

2  Yisue  azak  agytsyr, 

Tescyngmangtsy  o  zi; 
Menen  pure  pa  o  angar, 

Tescyngmangtsy  o  zi; 
Angati  agytsy, 
Kotak  e  azatsy, 
Tazungba  o,  scyngmangtsy  o, 
Scyngmangtsy  takym  o. 

3  Otsy  tazung  ajadage, 

Tescyngmangtsy  o  zi ; 
Imlibilim  tazung  age, 
Tescyng  mangtsy  o  zi; 
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Yisu  daug  kymtetba, 
Teti  meshidokba, 
Tazungba  o,  scyngmangtsy  o, 
Scyngmangtsy  takym  o. 
April  8,  1902.  B. 
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"Not  Half  has  ever  been  Told." 

1  Im  tazung  indang  ni  angashigo, 

Talang  nung  tua  Tsungrem  im  ka ; 
Byrem  age  atsy  atsybangyr, 

Im  dong  zi  kanga  tesatymba. 
Im  dong  nung  zi  takym  ajong  yima, 

Temeryk  reprangtsy  temeshi ; 
Saka  im  iba  zi  sentsy  twangshi 

Shingae  kodanga  mezymbi. 
Tesadang  a  mezymbi ; 

Tesadang  a  mezymbi ; 
Im  iba  zi  sentsy  twangsliiba 

Shingae  kodanga  mezymbi. 

2  Kotak  ki  o  tazung  ni  angashi ; 

Kechi  Yisue  rynemtsy  ao ; 
Alima  temeshi  pur  tsyng  shiba, 
Yisu  den  teti  syngzyktsy,  ao. 
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Idak  zi  temenen  ka  malitsy, 

Talirtyme  kodanga  mesai; 
Saka  im  iba  zi  tepelaba 

Shingae  kodanga  mzymbi. 
Tesadang  a  mezymbi ; 

Tesadang  a  mezymbi ; 
Im  iba  zi  sentsy  twangshiba 

Shingae  kodanga  mezymbi. 

3  Kotak  sobutsy  a  ni  angaslii, 

Tamarenyr  asenba  korang ; 
Kodang  asenok  tebue  jadir, 

Arung  sentsy  twangski  amangang  ; 
Kocla  temeslii  pur  tia  tazung, 

Tachinytsy  im  dong  jajar  zi ; 
Saka  azi  indang  tesadanga 

Sliingae  kodanga  mezymbi. 
Tesadang  a  mezymbi ; 

Tesadang  a  mezymbi ; 
Im  iba  zi  sentsy  twangsliiba 

Sliingae  kodanga  mezymbi. 

4  Takokba  Yisu  indang  angaslii, 

Temenen  pure  mepishia ; 

Temeim,  taochiba  mesliizykyr 

Parenoke  amanga  sliira. 
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Pa  tanykba  ta  nia  angashi, 

Zung  zunga  kotake  tatui ; 
Saka  pa  tazungba  tesaclanga 

Shingae  kodanga  mezymbi. 
Tesadang  a  mezymbi ; 

Tesadang  a  mezymbi ; 
Im  iba  zi  sentsy  twangshiba 

Sliingae  kodanga  mezymbi. 
April  9,  1902.  E. 
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"  Heaven  is  My  Home.'" 

1  Yange  ni  aenyr  dang, 

Kotak  ky  ki ; 
Azyngmeyak  dak  nung, 

Kotak  ky  ki ; 
Mykyta  azak  len 
Tejashiba  amen, 
Ky  bu  ki  kotak  len, 

Kotak  ky  ki. 

2  Yipru  metsybu  li, 

Kotak  ky  ki ; 

Len  tatsyka  ali, 

Kotak  ky  ki ; 
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Aser  takym  kangshi 
Yakta  tatym  tymdi, 
Tescy  atongtsy  ni, 
Kotak  ky  Id. 

3  Ni  mejasliitsy  la, 
Kotak  ky  ki ; 
Yange  keclii  aka, 

Kotak  ky  ki ; 
Zyng  pung  ni  noktaktsy, 
Ky  bu  den  zymbitsy, 
Tazung  dak  alitsy, 
Kotak  ky  ki. 
April  10,  1902.  R. 
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Glasgow.   C.  M. 
1  Lord,  ivhilefor  all  Mankind  We  Pra;/" 

1  Oba !  meimchir  azak  aochiang. 

Azak  nung  aliba, 
Ozy  lima  indang  angang, 
Ozye  meimba. 

2  Azak  aryrtsy  nykang  ma, 

Tesyngzyk  nung  tokzang, 
Im  nung  tazung  agyzang  ma, 
Azak  arudakzang. 
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3  Tange  ne  imscy  tazunga, 

Amung  ny  pelazang, 
Temeshi  age  moaza, 
Azak  onok  ki  dang. 

4  Ne  dang  ozye  mepiyr, 

Nybutym  kibuba ; 
Pa  teimla  tebu  kymyr, 
Pa  sa  teti  temba. 
April  10,  1902.  R. 


106  Sfc-  Sylvester,   8.  7. 

"  Days  and  Moments  Quickly  Flying.' 

1  Mapang  azak  omadage, 

Tasy  den  meyoktepa ; 
Yakta  asen  ken  atenba, 
Tipten  nung  aeyiptsya. 

2  Yakta  asen  Tsungrem  dange 

Reprangtsy  pelaseta  ; 
Pae  tang  kokyr  kynitetsytsy, 
Asene  mepishira. 

3  Yisu  azak  kymtetsyba, 

Ozy  temang  nae  yangkx ; 
Bilimtetsy  saiyuang  ma, 
Kong  nunge  ozy  aru. 
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4  Kolen  aru,  kolene  or; 

Amang  scyitymtsy  tim, 
Teti  takym  agizyktsy, 
Mesyra  takang  shi  im. 
April  10,  1902.  R( 


"  Substitution ." 

Yisu  koda  taretba  ku, 
Asen  indang  aben ! 

Nae  temenenba  asoshi, 
Azak  mazung  melen. 

Nae  sa  tenia,  ne  zy  toka  : 
Taiigbo  ky  ku  anen. 

Yihovae  tazyktsy  am  nung 
Yisu,  na  dak  atong  ! 

ISTe  dak  kangadang  zykogo  : 
Ky  dak  kecha  matong. 

Azy  zybu  nunge  aeyim, 
Ajagi  ni  azung. 

Yisu  asy,  ni  asoshi, 

Ni  a  ne  dak  asy  ; 
Ky  dak  yongrak  azak  sala, 

Tang  ky  den  alitsy. 
9 
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Kodang  ni  meryka  shidak, 
Ain  azak  agytsy. 
April  11,  1902.  E. 
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" All  Hail  the  Power  of  Jesus'  Name'7 

1  Azake  Yisu  kylymtsy 
Kotak  pur  a  tenang  ! 

Azak  madak  kymdaktsytsy, 
Tsaba  korang  benang. 

Azak  madak  kymdaktsytsy, 
Tsuba  korang  benang. 

2.  Nenok  Israel  teshimtetba, 
Tashi  maetba  pur  dang, 

Shiang  nenok  kymtetsyba, 
Tsuba  korang  benang. 

Shiang  nenok  kymtetsyba, 
Tsuba  korang  benang. 

3  Kidong  azak,  nybu  azak, 

Alima  alir  dang, 
Pa   kibuba  azak  madak, 

Tsuba  korang  benang. 
Pa  kibuba  azak  madak, 

Tsuba  korang  benang. 
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4  Temeshi  telokti  tena, 

Kylymtsy  pa  tsyng  dang ; 
Atentsy  ken  mesamaba, 
Tsuba  korang  benang. 
Atentsy  ken  mesamaba, 
Tsuba  korang  benang. 
April  5,  1902.  R. 
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"  The  Cross  of  Calvary." 

Ali  benjong  nung  masy 

Ky  temulung  azung; 
Saka  Yisu  asy  dak — 

Kalvari  kangki  nung. 
Ky  nym  kangki  dong  nung, 

Ne  nym  kangki  dong  nung, 
Saka  Yisu  asy  dak — 

Kalvari  kangki  nung. 

0  temeim  maotetba, 

Ni  nyji  yutsy  yong, 
Shidi  sentsy  twangshiba, 

Kalvari  kangki  nung. 
Ky  nym  kangki  dong  nung,    . 

Ne  nym  kangki  dong  nung, 
Shidi  sentsy  twangshiba, 

Kalvari  kangki  nung. 
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3  Mozinge  ni  aridang, 

Jymbotsy  kechi  nung ; 
Ozynok  atsykzyk  dak — 

Kalvari  kangki  nung. 
Ky  nym  kangki  dong  nung, 

Ne  nym  kangki  dong  nung, 
Ozynok  atsykzykdak — 

Kalvari  kangki  nung. 

4  Ya  mae  teti  lidakzang, 

Hi  nyji  kymtsy  yong, 
Temeim  tsy  sa  quang  ma — 

Kalvari  kangki  nung. 
Ky  nym  kangki  dong  nung, 

Ne  nym  kangki  dong  nung, 
Temeim  tsy  sa  quang  ma — 

Kalvari  kangki  nung. 
April  15,  1902.  R, 


HO  Shawmufc.  S.  M. 

"  Oh  !  where  shall  Rest  be  Found.'1 

1   Kong  syngzyk  angutsy — 
Temulung  tesynyp  ? 
Tsy  im  telung  nunga  masy, 
Kecka  nunga  manyp. 
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2  A  lima  nung  mali 

Asen  tepelatsy ; 

Iba  takym  azak  mali, 

Tasy  azak  masy. 

3  Temalen  takym  lir 
Yange  jepyr  kelen, 

Kym  yonksyk  age  masykyr ; 
Ongzi  temeim  den. 

4  Tasytsy  ka  ali 

Takym  temer  kelen ; 
Azi  koda  tetsybutsy 
Iba  zi  tasyr  len. 

5  Temeimba  Tsungrem  ! 

Azi  tasy  indang 
Ozynoke  mangutetsy ; 
Metetsy  yariang. 

April  15,  1902.  E. 


Ill 

"  Sweet  Home" 

1  Eongrong  shishia  teyangluba  rong  nung, 
Koda  temeslii  pur  den  mulung  azung ; 
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Ni  a  lmlibilim  benjung  zi  ngua, 
Yisu  madang  aliba  bilimteta 
Ki,  ki,  tazung  ki 
Yisu  ni  rynemzang  azi  asoshi. 

2  Aser  Lungjymba  tesyngzyk  yongrak  zi? 
Aser  temeim  Yisu  tatym  makai ; 

Na  madang  nunge  tejashidake  ao  ; 
Atar  sentsy  nung  angutsy  anygo. 
Ki,  ki,  tazung  ki 
Yisu  ni  rynemzang  azi  asoslii. 

3  Manguba  nisung  nym  imlibilim  quang, 
Yisu  pelaba  tanela  saiyuang  ; 

Aser  ne  langbang  matsyngdang  arema, 
Tanga  ki  indang  zi  bilimdakzang  ma. 
Ki,  ki,  tazung  ki 
Yisu  ni  rynemzang  azi  asoslii. 

4  Yongyar  tesylen  ano  mejashitsy, 
Teti  nae  azungba  age  ayatsy  ; 
Saka  na  mesyk  tasy  slii  arua, 

Ki  dang  temeslii  pur  tena  na  sanga. 

Ki,  ki,  tazung  ki 

Yisu  ni  rynemzang  azi  asoshi. 

April  16,  1902.  E. 
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Wells.  L.  M. 
1  1  j2  "  Broad  is  the  Bond  that  Leads  to  Death" 

1  Tasy  lernang  satema  lir, 

Idak  zi  aeika  jajar  ; 
Shisatsye  tila  saiyu, 

Joka  joka  dang  nisung  lir. 

2  Kymtetdakba  ozong  ya  lir, 

Azak  toktsyr  kangki  benang  : 
Kotak  lima  zi  tongnyra, 
Hon  amajok  ta  bilimang. 

3  Mokokmeinba  tanela  zi, 

Tsungrem  lemang  nung  mejajar ; 
Pei  mulling  mechimyra, 
Pei  samatsyba  yanglur. 

4  Oba,  ni  bushiba  azak 

Amajok  mykymdaktsye  : 
Ky  mulung  tasen  yanglua 
Kymjang  kotak  nung  teperi. 
April  17,  1902.  R, 

113  Germany.  L.  M. 

"  Gome  Let  Us  Join  Our  Cheerful  Songs." 

1   Arung,  pelaba  ken  tendi 
Kotak  tenyar  telok  tena  ; 
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0  topa  meyirjang  agi, 
Saka  tepelatsy  o  ka. 

2  "  Tetemsy  san  chanu  asy" 

"  Ya  mae  tetosliitsy  shia  ! 
"  Tetemsy  san  techanu  zi," 
"  Ozy  asoshi  pa  sya.  " 

3  Yisu  Tsungrem  nyngsang  toshi, 

Mepishitsy  pa  tetemsy ; 
Asene  magytsytetba 
Teti  Hang  temoatsy. 

4  Anung  kybok  alir  temang 

Tsy  im  ali  nung  aliba, 
Azake  ne  nyngsang  shiang, 
Zymbiang  tatym  makaba 

5  Teyangluba  azak  ka  syr, 

Temeshi  tenyng  moaja, 
Shiba  langbang  nung  zi  amen, 
Aser  teti  pa  kylyma. 

April  17,  1902.  R. 
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Langton  S.  M. 
Jesus  Who  Knows  Full  Well. 

1  Yisu  temetetba, 

Temeshi  pur  mulung 
Tejashiba  nisung  azak, 
Shidoktsynyr  pa  clang. 

2  Pae  teti  angasliir, 

Asen  o  mindoktsy  ; 
Ajang  pa  aru  atadi, 
Teti  mepishitsy. 

3  Yisue  angatsy, 

Pa  shimtetba  ola ; 
Ao,  pae  kara  manga  ya  sa, 
Kotak  nunge  nyka, 

4  Ajang  retalidi, 

Sarasadem  nung  dang, 
Kotak  nunge  pae  repranga, 
Aochitsy  asen  dang. 

April  18,  1902.  R 
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115  Gorton.  S.  M. 

"  Not  all  the  Blood  of  Beasts." 

1  Shiruru  zy  azak 

Tenia  nung  endoka, 
Aei  mulung  mesyngzyktet, 
Kechi  meshidoka. 

2  Saka  Yisu  Kristae 

Menen  azak  endok, 
Tazungba  tenynga  tenia, 
Ozy  indang  atak. 

3  Tamang  teka  age, 

Kong  shila  Yisu  na, 
Menen  azak  nangzyka  ni, 
Taeiba  noktaka. 

4  Amanga  ni  pela 

Atakatym  melen, 
San  chanu  zi  tazung  shia, 
Pa  temeim  a  ten. 
April  18,  19C2.  E. 
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"Thy  Will  be  Doner 

1  Ky  Tsungrem,  ni  lenaeidang 
Ky  ki  nunge  pela  aodang, 

Ky  mulung  nung  sliisadakzang, 
"  Ne  mulung  sang  "! 
Ne  mulung  sang  !  Ne  mulung  sang  I 
Ky  mulung  nung  sliisadakzang, 
"  Ne  mulung  sang." 

2  Ne  tazung  tanela  age 

Ky  mulung  dang  jungdakzang  nei, 

Obala  ne  nung  toktsyr  ni, 

"Ne  mulung  sang  !" 

Ne  mulung  sang  !  Ne  mulung  sang  ! 

Obala  ne  nung  toktsyr  ni, 

"  Ne  mulung  sang  "  ! 

3  Kynymati  ni  yariang, 

Ky  temulung  nung  na  sa  sang, 

Ta  mokoktsy  zi  endokzang, 

"Ne  mulung  sang !" 

Ne  mulung  sang  !  Ne  mulung  sang ! 

Ta  mokoktsy  zi  endokzang, 

"  Ne  mulung  sang  !  " 
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4  Kodang  mesashitsy  akym 
Myzyng  mepishidak  makym, 
Idak  zi  tazung  ken  tenkym, 
"  Ne  mulung  sang !" 
Ne  mulung  sang  !  Ne  mulung  sang  ! 
Idak  zi  tazung  ken  tenkym, 
"  Ne  mulung  sang.  " 
April  22,  1902.  E. 


1  17  "Pass  Me  Not." 

1  Ni  tetoktsy  ma,  0  Yisu, 

Ni  mepi  angang ; 
Kodang  sa  pi  dang  azungyr, 
Nae  ky  nym  a  quang. 
Yisu,  Yisu,  ni  mepi  angang, 

Kodang  sa  pi  dang  nae  zadir, 
Ni  a  aniang. 

2  Ni  a  ne  imlibilim  nung 

Tazung  ngudakzang. 
Na  madang  ni  aputaka, 

Ky  dang  yariang. 
Yisu,  Yisu,  ni   mepi  angang, 

Kodang  sa  pi  dang  nae  zadir, 
Ni  a  aniang. 
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3  Ne  map  a  nung  dang  a  manga, 

Ne  jak  bushidi  ; 
Ky  mulung  teraksa  zungzang, 

Arung,  kymang  ni. 
Yisu,  Yisu,  ni  mepi  angang, 

Kodang  sa  pi  dang  nae  zadir, 
Ni  a  aniang. 

4  Na  sa  ky  tesynyp  tsybu 
.     Takym  dang  chia, 
Na  alyma  shiba  ali  ? 

Kotak  nung  shiba  P 
Yisu,  Yisu,  ni  mepi  angang, 

Kodang  sa  pi  dang  nae  zadir, 
Ni  a  aniang. 

May  12,  1902.  R. 


118  Siloam.  C.  M. 

"  By  Cool  Siloam  s  Shady  Rill," 

1   Silom  ayong  akym  pok  nung 
Lapu  koda  tazung ! 
Mopung  koda  tanangba  an 
Sharan  naru  amung. 
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2  Azi  oda  tanur  zia 

Imjung  lemang  jajar ; 
Shiba  temulung  jang  telung 
Tsungrem  len  reprangyr. 

3  Silom  ayong  akym  pok  nung 
.    Lapu  tesamatsy; 

Tenem  tsyng  nung  naru  apung 
Karadang  aremtsy. 

4  Azi  oda  nisung  borang 

Tang  zunga  alidang, 
Yakta  ali  nunge  aotsy, 
Jashi  azak  remang. 

5  0  Yihova,  anung  Tsungrem, 

Ne  meimdang  bushir ; 
Tanua,  tain,  putu,  tasy, 
Na  sa  azak  ayur. 
May  13,  1902.  E. 


[  19  7s.  &  6s. 

"  I  Want  to  be  an  Angel" 

1  Teka  nung  kongki  ama 
Tsuba  korang  sena, 
Noktaka  tenyartym  den, 
Ni  a  tenyar  kyma ; 
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Idak  zi  Yisu  madang, 

Koda  tesynyptsy  ! 
Manga  sangwa  pa  nyngsang 

Ken  tazung  alitsy. 

2  Idak  zi  sa  ky  nyktsy 

Timtym  mulung  machi, 
Azi  azak  kodanga 

Teti  takoktsy  ni ; 
Saka  tazung  pelatsy, 

Yisu  den  alitsy, 
Tazung  pur  meyirjang  den 

Pa  nyngsang  atentsy. 

3  Menen  mazung  ni  metet ; 
Saka  Yisu  endok. 
Ni  amae  tepetzykba 
Atutsy  pa  kotak. 
Ky  takym  tatymbang  nung, 

Yisu  temeimba, 
Anitsy  kotak  tashi 

Ne  tenyar  yokang  ma. 
May  14,  1902.  R« 
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120  Chanf" 

"  Magnificat." 

1  Ky  mulung  Yiliova   u-  |  ludak-  |  tsyr, 
Aser     ky      tanelae      Tsungrem       ky       ky 

kymtetba  |  nung  pe-  |  la  se-  |  tyr. 

2  Kechiasyr    pae      pa    larla    tia     tila  |  nung 

re-  |  prang  : 
Kechiasyr,     reprangang,   tang    nunge    putu 
azake  |  kydak  |  moatsy-  |  tsy. 

3  Kechiasyr     tashi    tulubae     ky   nung  tulu  | 

yanglu-  |  tsy ; 
Aser  |  pa  nyng  |  teme-  |  shi. 

4  Aser  pa  im-  |  libi-  |  lim 

Putu     syr    putu    tashi      pa  |  tsybur-  |  tym 
dak  |  lir. 

5  Pae  pa  teben  age  tashi  |  saiyu-  |  go ; 

Pae   asykym  pur   temulung  nung  shi-  |  saba 
[  prokshi-  |  tsy. 

6  Pae  tashi  tuluba  parenok  lang-bang  nunge 

a-  |  gizyk-  |  tsy. 
Aser  tila-  |  ba  a-  |  zung  ky-  |  tsy. 

7  Yaseta      alirtym      tazung       age  |  syngtsy- 

1  ^y; 

Aser  takartym  pae  |  tazyng-  |  la  yok-  |  tsy 
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8  Pae  pei  nybur  Israel  imlibilim  bi-  |  limte- 1  tsy, 
Pae  ozy  tebu  |  clang  a-  |  slii  a-  |  ma ; 

9  Abraham  aser  |  pa  me-  |  tsy 
Putu  ta-  |  tym  ta-  |  shi  ya-  j  ri. 

April  21,  1902.  E. 


121  Chant. 

"  Nunc  Dimittis." 

1  Tang,  Oba,    ne  nebur  te-  |  syngjym  |  nimg, 
Na  o  ama,  |  aotsy  |  tokjang-  |  ma  : 

2  Kechiasyr  ky  nyke  ne  tekym-  |  tet  a-  |  ngu, 
Koba  nae  meimcliir  azakte-  |  jak  ma-  |  dang 

yang-  |  lu ; 

3  Tesangwa  ka  Bendangyr  j  sangwa-  |  tsy 
Aser  ne  nybu  Isra-  |  el  sen-  |  tsy  twang-  |  shi. 

4  Tebu,  aser  ja-  |  baso  |  zi, 

Aser  Tanela    Temeshi  |  sentsy  |     twangslii  | 
sang, 

5  Tetenzyk  nung  ama,  |  tanga  |  lir, 
Aser  teti  ali-  |  tsy,  a-  |  li  ta-  |  tym. 

Amen. 

April  22,  1902.  E. 


10 
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J 22  The  Beatitudes, — Moats^ba. 

1  Pae   tebang  sala  parenok    dang  sayutsungia 

zymbir,  Mishimetzyr  |  mulungsen  j  zungyr, 
Kecliiasyr  |  parenoksa  [  kotak  |  imer. 

2  Te-  |  jasliir  [  zunger, 

Kecliiasyr  parenok  |  mulung  |  songzyk  |  tsy- 
tsy. 

3  Azym-  |  alur  |  zunger, 

Kecliiasyr  |  parenoke  |  lima  |  amangtsy. 

4  Temeshi  imscy  asoshi  ya,  |  tzyrarbo  |  zunger, 
Kecliiasyr  j  parenoke  |  tipa-  |  tymtsy. 

5  Te-  |  meimer  |  zunger, 

Kecliiasyr  |  parenoke  |  temeim  |  angutsy. 

6  Mulungsen    meryk-meryker    alir  |  tashibo  | 

zunger, 

Kecliiasyr  |  parenoke  ]  Tsungrem  |  reprang- 

tsy. 

7  Tezungtep-  |  daktsyr  |  zunger, 
Kecliiasyr  parenoke  |  Tsungrem  ]  chir   ta  | 

azatsy. 

8  Imscy  temeshi  benshi  nung  rislii  |  kangshir 

|  zunger, 
Kecliiasyr  |  parenoke  |  kotak  |  imer.         C. 
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123  Israel  Ken  1. 

1  Koba  nisung  tamazung  pur  tasa  nung  meja- 

jar,    aser    temenen    pur  lemang   nung  | 
menok-  |  tak, 
Aser  sensa  masatsyrmenclen  nung  |  mame-  | 
ner,  zun-  |  ger. 

2  Saka  Yihova  imscy  nung  pa  |  tepe-  |  laba ; 
Aser  pae  pa  imscy  nung  manga  |  sangwa  | 

shisa-  ]  clanger. 

3  Pa  ayongkym  nung  atemba  scongdong  ama  j 

ali-  |  tsy, 
Kobae    pei   tsyngkym   nung    pei  |  tezang  | 
atang-  |  er, 

4  Koba  scong  o  |  a  ma-  |  zylar ; 

Aser  pae  kechisa  inyakdir  |  azyk  [  aru-  |  tsy. 

5  Tamazunger  |  yamae  |  masy; 

Saka  mopunge  punga  aoba  tsyksy  |  ama,  | 
pare-  |  nok. 

6  Anungzi  tamazunger  o  bendangdak  |  men  ok- 

taktsy, 
Aser   temenen   pure   temeshi   pur   mung-  J 
dang  nung  |  menok-  |  taktsy. 
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7  Kecliiaser     Yiliovae  |  tazung    pur    imscy 

mete-  |  ter; 
Saka  tamazung  pur  |  imscy  |  sama-  |  tsy. 

D. 


124  Israel  Ken  2- 

1  Bendangyrtyme  ke-  j  chiyong  |  rasar, 
Aser  purfcyme  |  ama-  |  zok  bi-  |  limer  ? 

2  Yihova  aser  pa  mezyba  anyma  alima  tsuba- 

tyme  |  noktak-  |  er, 
Aser  tatartyme  keleme  |  tasa  |  asar  |  ashi, 

3  Onoke  parenok  yongrak  |  pila  |  raksadi, 
Aser    parenok    lisy    asenok    dak  |  nunge  j 

endok-  |  di. 

4  Kotak  nung  Amenbae  |  meny-  |  tsytsy  : 
Yihovae  |  parenok  |  sensa-  |  tsytsy. 

5  Idangzipae  ain  adoka  parenok  |  dang  zym-  | 

bitsy, 
Aser  pae  temulung  kanga  jasbia  |  parenok  | 
toslii-  |  daktsytsy. 

6  Zion,  ky  temesni  tenem  nung  ni  ky  tsuba  [ 

mendak-  ]  tsy. 
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Obang  inclangzi  ni  asliitsy :  Yiliovae  ky  dang 
ashi,  Na  ky  jabaso ;  |  tany  |  ni  na  |  aso. 

7  Ky  dang  mishiang,  idangzi  ni  na  bendangyr- 

tym  amang-  |  daktsy-  |  di, 
Aser  alimatatym  zi  ne  meyong  asy-  |  tsy  ni  | 

agY-  I  tsYdi- 

8  Nae  parenok  in  mechi  age  |  ako-  |  satsy; 
Nae  parenok  poteper  yangkok  |  ama  |  ashi-  | 

satsy. 

9  Anungzi,    tsubatyme,   sliisatsy    me-  |  teta  | 

liang : 
Aser  alima  o   bendangyrtym,    sa-  |  yutet  | 
ama  |  liang. 

10  Yihova    tsybuseta    tenzykang,   aser    taten- 

tena  |  pela-  |  ang. 
Jabaso  dang  meimang,  azi  mesyra  pa   ain 
adoka  nenok  |  lemang  |  nungsa-  j  matsy. 

11  Kecliiasyr  pa  ain  |  yakta  |  adoktsy. 
Pa  dak  imlar  I  azak  |  temo-  |  aba. 


B. 
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]25  Israel  Ken  8. 

1  0  Yihova,  ozy  Tsungrem,  alima  azak  nung 

ne  nyng  |  koda  |  tazung, 
'  Kobae     ne     nyngsang    kotak  |  manung  |  a- 
zong-  |  ket ! 

2  Ne     tsykchir    alinung,    tanur     aser     mama 

ayonger  bang  nunge  nae  |  tashi  |  yanglu ; 
Annngzi  nae  pei  tsykchir  aser  mang-  |  yang- 
er  |  anendak-  |  tsytsy. 

3  Kodang  ni  ne  kotak,  ne  temeyong  |  mapa,  [ 

ngudir, 
Aser  ita  aser  petinu  zi  |  kechi  |  nae  |  ayu ; 

4  Nae  nisung  bilimtetsy,  ni-  |  sung  zi  |  kechi  ? 
Aser  nae    nisung  chir  |  reprang-  |  tsy,  pa  j 

kechi  ? 

5  Nae  pa  Tsungrem  dang  tilaka  tila-  |  ba  sy-  | 

dak  tsy; 
Nae  pa  nyngsang  aser  konang  |  tulu  |  age  | 
atatsy. 

6  Nae  pa  neka  mapa  madak  |  mendak-  |  tsy ; 
Nae   azak  |  pa  tsyng  |  kybok  |  toktsy : 

7  San  nabong  aser  |  nashi  |  azak, 
Aser  arem  I  shiru-  I  ru  a-  I  zak, 
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8  Anung  ozy,  aser  tsy  nung  |  aliba  |  ango, 
Kechisarena  tsyim  |  leinang  |  azanga  |  aor. 

9  0  Yihova,  |  ozy  |  Tsungrem, 

Alima  azak  nung  |  ne  nyng  |  koda  |  tazung  ! 

D. 


126  Israel  Ken  19. 

1  Arrange     Tsungrem    sentsy  j  twangshi  |  sai- 

yur; 
Aser  anung  tyme  pa  taka  mapa  |  zungkae  | 
adok-  |  daktsyr. 

2  Anygoe  anygo  |  dang  o  |  a  shir, 

Aser  aonunge    ao-  |  nung  dang  |  shisa  |  sai- 
yur. 

3  0  maka  tezum-  |  biba  j  maka ; 
Parenok  |  ola  |  manga-  |  shitet. 

4  Parenok  tasazykba  alima  a-  |  zak  nung  |  ogo, 
Aser  alima  tatym  |  tashi  j  pare-  |  nok  o. 

5  Yikova  obang  shitak,  temulung  |  pela-  |  dak* 

tsyr : 
Yihova  ozyng    temeshi,  |  tenyk  |  sangwa-  | 
tsyr. 
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6  Yiliova  tetsybu  temeryk,  |  teti  |  alir : 
Yihova  o  bendangbaoji,  aser  kechisa-  |  rena  | 

nung  ta-  |  maiyazy. 

7  Parenok   hon  dang  taginytsyka,    au  tazung 

lion  |  aeiga  |  dang  ; 
Aser    ninang    mojitsy    aser  ninang    moji-  | 
tsyrep  |  dang  ta-  |  nangba. 

8  Ano,  parenok  age  ne  |  nybur  |  saiyur : 
Parenok  benslii  [  nung  ta —  |  tulu  |  lir. 

9  Shibae  pa  |  taei  ski-  |  tetsy  ? 
Nembanga     aliba     taei  |  nunge  |  ni     me-  [ 

shiang. 

10  Ky   bang   o   aser   ky   mulung    shisaba    ne 

madang  tazung  |  sydak-  |  zang, 
O    Yihova,    ky  lung  ki,  |  aser  ni  |  alang-  | 
zykba. 

D. 


137  Israel  Ken  23. 

1  Yihova  ky  tanyker ;  ni  ke-  |  cha  ma-  |  nyng- 
tsy. 
Rem    lanu    rongnung  |  pae    ni  |  mezang-  [ 
daktsyr. 
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2  Pae  ni  tsy    tasyngtet   anasa   anir :    pae   ky 
mulung  taslii  j  aru-  |  daktsyr : 
Pae  ni  temeshi  lemang  nung  pa  |  nyng  a-  | 
tyma  |  anir. 

o  Au,  ni  tasy  akym  ayongkym  ajanga  jaja  aka, 
ni  kecha  lendong  |  metsy-  |  butsy ; 
Kechiasyr   na  ky    den  lir;    ne   mechi   aser 
taniskiba    rangtong,    parenoke  |  ni     se-  | 
nyp-  dak-  |  tsyr. 

4  Nae  ky  madang  suzung  ky  tsykcliir  zaktang  | 

renem-  |  tsyr : 
Nae   ky   kolak    nung   tutsy    enloktsyr;    ky 
ma-  |  rayk  mo-  |  shia  |  lir. 

5  Zungpung,    tazung  aser    taocliia    ky   arishi 

anygo  tepiyung  ky  sylen  |  ani-  |  taktsy ; 
Aser  nia  Yihova  kidang  |  teti  |  ali-  |  tsy. 

D. 


128  Israel  Ken  37. 

1  Yihova    nung    imlaang,    aser    tazung  |  ben- 

ski-  |  ang; 
Alima  nung  liang,  aser  |  oji  ]  nung  zang-  [ 
raang. 

2  Yihova  nung  a  na  pei  |  pela-  |  ang ; 
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Aser  pae  ne  nung  ne  mulunge  mi-  |  sliiba  | 
agy-  |  tsytsy. 

3  Yiliova  dak  ne  |  lemang  |  yuang ; 

Pa  imlaang,  aser  |  pae  a-  |  janga  |  anitsy. 

4  Aser  pae  ne  oji  tesangwa  ama  adok-  |  dak- 

tsy-  |  tsy, 
Aser  ne  meyazyba  |  anung-  |  dang  a-  |  ma. 

5  Yiliova  madang  mokorae  Hang,  aser  pa  asoslii 

arema  |  ata-  |  ang : 
Nisung  azyk  aruba  indang  na  pei  |  tenyk  | 
teme-  |  rem. 

6  Tejashi  anenang,  aser  [  ain  yok-  |  ang : 
Tamazung    dang    adoktsy  [  tenyk  |  teme-  f 

rem. 

7  Kechiasyr    mazung    bensliiba  ]  alang-  |  tok- 

tsy; 

Saka  shire  Yiliova   nung  imlar     a-  |  lima  [ 
amang-  |  tsy. 


129  Israel  Ken  37  Synglak. 

1  Ni  tanur  ali,  tang  tambur;  saka  oji  nisung  [ 
tetok-  |  syba, 
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Mesyra  pametsy  a  ziungtsy  |  mislii-  |  ba  ni  ( 
mangu. 

2  Anykymung    pae  imlibiliraer,    aser  I  apu-  [ 
tsyr ; 
Aser  pa  [  metsy  |  moa-  |  tsyr. 

8  Tamazung  nunge  mejipa  tazung  |  benshi-  | 
ang; 
A-  |  ser  te-  |  ti  li-  |  ang. 

4  Kechiasyr  Yikovae  oji  meimer,  aser  pei  te- 

mishiba  |  metok-  |  tsyr; 
Parenok  teti  sota  lir,  saka  tamazunger  |  me- 
tsy |  alang-  |  toktsy. 

5  Temeshi  bange  slii-  |  satsy  |  zymbir, 
Aser  pa  teme-  |  li  a  |  oji  |  asliir. 

6  Pa  Tsimgrem  ozyng  pa  mu-  |  lung  nung  |  lir ; 
Pa  jen-  |  zang  ke-  |  cha  ma-  |  jymtsy. 

7  Temeshi  nisung    reprangang,    aser    oji  |  ni- 

sung  |  ajiang; 
Kecliiasyr  iba  |  nisung  |  tatym  |  tazung. 

8  Saka   imscy     raksabatym    keleme  |  sama-  \ 

tsy  : 
Tamazung  nisung  arishi  |  tatym  |  syktok-  J 

tsy. 
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9  Nisung  tazung  kymtetba  Yi-  |  hova  |  nunge : 
Timtym  anygo  nung  pa  |  parenok  |  zenok-  | 

daktsy. 

10  Aser  Yihovae  parenok   yarir,  aser  parenok 

soter ;  tamazung  nisung  nunge  pae  |  pare- 
nok I  soter, 
Aser  parenok  kymzyker,  kechiasyr  pare-  | 
noke  |  pa  dak  ]  zenok. 

D. 


loO  Israel  Ken  51. 

1  0  Tsungrem,  ne  imlibilim  yari  |  ni  ao-  |  chi- 

ang: 
Ne  meim  tulu  yari  ky  taei  te-  |  menen  |  aei- 
dok-  |  zang. 

2  Ky  taei  nunge  ni  zung  zunga  |  sliidok-  |  zang, 
Aser    ni    tamazung  |  nunge     ni  |  meryk-  | 

zang. 

3  Kechiasyr  ni  ky  taei  |  mete-  |  ter, 

Aser  ky  temenen  kenyma-  |  ti  ky  |  madang  | 
lir. 

4  Ne  madang,  ne  madang  dang,  ni  teme-  |  nen 

ben-  |  shi, 
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Asernezaktangkobata-  |  mazirag,  f  ni  azi  \ 
benshi ; 

5  Anungzi  nae  o  zymbidang  oji  |   akym-  |  tsy, 
Aser  nae  o  asong-  |  dangdang  |  akok-  |  tsy. 

6  Eeprangang,  ni  teme-  |  nen  nung  \  aso; 
Aser  taei  nung  ky  tsye  (  ni  be-  |  na  a-  |  ru\ 

7  Eeprangang,  nae  telunglen  oji  |  lidak-  |  tsy- 

nyr; 
Aser  tamangu  dak  nae  ni  shi-  |  satsy  |    me- 
tetdak-  |  tsytsy. 

8  Azy  ryklok  a  ni  meshizang,  aser  |  ni  me-  | 

shitsy : 
Ni  sbidokzang,  aser  ni  rejep  dang  te-  |  me- 
song-  |  ba  a-  |  sytsy.  D. 


2>31  Israel  Ken  51  Synglak. 

1  O  Tsungrem,  ky  dak  telunglen  temulungzang- 

temeryk  |  poktet-  |  zang; 
Aser  ky  dak  jakla  |  tazung  ]  melen-  |  zang. 

2  JSTe  madang  nunge  ni  |  tendok  [  ma ; 

Aser  ky  dak  nunge  ne  Temeshi  Ta-  |  nela  | 
ania  I  to. 
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o  Ne  tekymtetba   tepelatsy  ky   nung  j  sliia  | 
kwang ; 
Aser  temulungba  tanela  |  age  j  ni  sot-  |  ang. 

■4  Anungzi   ni  imscy  raksar   dang  ne  imscy  [ 
saiyu-  |  tsy; 
Aser  temenen  pur  |  ne  dang-  |  e  me-  |  yiptsy. 

£  Azy  tokshi  menen  nunge  ni  kymzykang,  0 
Tsungrem,  ky  tekym-  |  tetba  |  Tsungrem ; 
Aser  ky  temeli  age  ni  ne  temeshiba  |  aeyi-  | 
ma  a-  |  sliitsy. 

6  Ky  bang  la-  |  pok-  zang,  0  |  Tsungrem ; 
Anungzi  ky  bange  ne  j  nyngsang  ]  sai-yu-  | 

tsy. 

7  Kecliiasyr  tenlaba   nung   nae    mepelar ;    azi 

mesyra  ni  |  agy-  |  tsyla : 
Tarongba  tenia  nung  |  ne  mu-  |  lung  ma-  [ 
chir. 

8  Tsungrem  tenlaba  temulung  |  raksa-  |  ba  : 
Temulung   raksa    aser    temulung    meyipba, 

0  Tsungrem,  |  nae  me-  |  sensa-  |  tsy. 

D. 
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133  lsrael  Ken  72- 

1  0  Tsungrem,  tsuba  |  nung  ne  |  oji, 

Aser    tsuba    jabaso    nung   ne   te-  I  meshi  | 
agy-  |zang. 

2  Pae   pur  toshirtym   asongclangtsy,  tanynger 

ehirtym  |  kymzyk-  |  tsy, 
Aser  tang  angsliir  |  nyra-  |  satsy-  |  tsy. 

3  Any  ali  tashi  parenoke  |  na  tsy-  |  butsy, 
Aser  itae  putu  ser  |  putu  |  ali  |  tashi. 

4  Au  tsuba  azake  pa  maclang  |  apu-  |  taktsy; 
Kiin  a-  |  zake  |  pa  ten-  ]  zyktsy. 

5  Kechiasyr  tanyngyre  mepidang  [  pae  kym-  | 

zyktsy3 
Aser  timtymyr  aser  teyiarir  ma-  |  liba  |  pae 
kym-  |  zyktsy. 

6  Pae  tashi  maetba  aser  tanyngyr  |  aochi  |  tsy, 
Aser    tanyngyrtym    ta-  |  nela  |  pae   kym-  | 

zyktsy. 

7  Pae   rishikangshi  aser  tamazung  nunge  pare- 

nok  tanela  [  alang-  |  tsy ; 
Aserpazaktangparenok  |  azy  |  apa-  |  yutsy. 

8  Anungzi  parenok  alitsy ;   aser  pa  nung  She- 

ba  hon  |  agy-  |  tsytsy , 
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Aser   nisungtyme    pa   asoshi   manene    sara- 
sademtsy;  aser  anykymung  pare-  |  noke  | 
pa  a-  |  sangtsy. 

9  Yihova    Tsungrem,   Israel   Tsungrem,   ta-  | 

zungba  |  syang, 
Shibae  dang  tescong-  |  mangtsy  |  mapa  |  in- 
yaker : 

10  Aser  pa  tenyng  tuluba  teti  |  sanga  |  liang ; 
Aser  alima  azak  pa  sentsy  wangshi  a  syng- 

ang.  |  Amen  |  aser  |  Amen 

D. 


133  Israel  Ken  84. 

1  Ne  tenia  ki  koda  te-  |  meim-  ]  tsyka, 
O  teme-  [  rangyr  j  Yiho-  |  va  ! 

2  Kanelae  yongyar,   an,  telumi  a  lnmir  Yiliova 

mnngdangdak  |  angn-  j  tsy  ; 
Ky  mnlung  aser  ky  shie  takym  Tsungrem  | 
dange  |  aeim-  ]  tener. 

3  Ne  ,kidang  alir  tazungba:  parenoke  manene 

ne  |  nung  a-  |  sangtsy. 
Shiba  ne  dak  tashi  aet  pa  tazungba ;  sliiba  mu- 
lung  nung  Zione  |  aoba  |  lemang  |  aet. 


161 

4*  Parenoke  tashi  |  ita  |  aor  ; 

Parenok  azake   Tsungrem   madang  |  Zion  | 
nung  a-  |  doktsy. 

5  Yihova,  temerangyr   Tsungrem,    ni   me-  |  pi 

ang-  |  ang ; 
Tenarong  te-  |  nang,  0  |  Yakob  |  Tsungrem. 

6  0  Tsungrem,  ozy  |    zung,  a-  |  jiang, 

Aser    nae    atym-  |  zvkba  |  zak     re-  |  prang- 
ang. 

7  Kechiasyr  meyirizang  dang  anygo  ka  ne  ki- 

dang  tazungba:  tamazungba  ki  dang  ali 
dang  Tsungrem  ki  dang  ni  kishi  anyk-  I  er 
sa  |  liny  |  ali. 

8  Kechiasyr   Yihova   any   aser    zung:    Yihova 

imlibilim    aser    sentsy    twangshi  |  agy-  J 
tsyr : 
Lenti  nung  jajaba  nunge  pae  ta-  |  zung  ke-  j 
cha  ma-  |  yutsy. 

9  Temerangyr  |  Yiho-  |  va, 

Shibae  ne  dak  |  imlar,  |  pa  ta-  |  zungba. 


11 
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134-  Israel  Ken  90. 

1  Tsungrem,  ozy  ali-  |  dak  na  |  asy 
A-  |  su  a-  |  zak  rong  |  nung. 

2  T^nem  azak  mepoktetdang,  nae  alima  aser 

alima  nybu  |  meyang-  |  ludang, 
Tetenzyk,    tatym  |  maka-  |  ba     na  |  Tsung- 
rem. 

3  Nae  nisung  tesama-  |  tsy  me-  |  yiptsyr, 
Aser  asbi,  Ni-  |  sung  chir,  |  meyip-  [  ang. 

4  Kecniasyr  kym  meyirzang  ne  madang  yasbi 

ama  dang  |  kodang  |  syi, 
Aser  a-  |  mang  nung  |  mit  a-  |  ma. 

5  Nae  parenok  tsy  metsyng  ama  abentsy ;  pare- 

nok  |  mezang  |  ama: 
Anypdang  parenok  aei  ama  |  kechi  |  meyia  | 
ali. 

6  Anypdang   azi   pungyar,    aser  |  meyia  |  ali ; 
Nikongdang  azi  |  leptok-  |  a  a-  |  zyla. 

7  Kechiasyr  ozy  ne  ain  |  age  |  samar, 

Aser  ne  tejasbiba  age  |  ozy  |  tima-  |  tymer. 

8  Nae  ozy  taei  ne  |  madang  |  ayu, 

Ozy    kipok    menen  |  ne   zak  |  sangwa  |  ma- 
dang. 
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9  Kechiasyr  ozy  anygo  azak  na  jashi-  |  ba  nung 
I  syir: 
Shisa  atym   ama  ozye    pei    kym  |  tatym  | 
atong-  |  er. 

D. 


135  Israel  Ken  90-  SYuglak. 

1  Ozy  arishi  anygo  kym  metsy  sa  |  asym  |  ser- 

ter, 
Mesyra  tashi  age  a  kym  |  metsy  |  sa  pe-  j  zy ; 

2  Saka  parenok  asykym  mapa  aser  teja-  |  shi- 

tsy  |  dang; 
Kechiasyr  azi  yakta  aor,  aser  |  onok  |  ima  j 
aor. 

3  Ne  tejashiba  aiii  snibae  |  mete-  |  ter, 

Aser  narasabane  dak  |timte-  |  tsybu  |  yari? 

4  Onoke  ozy  anygo  zyngdangtetsy  sa  ]  saiyu-  | 

ang, 
Anungziozye  temulnng  shi-  |  satsy  j  angu-  | 
tsy. 

5  O  Yihova,  shia  arung;  kopiga  |  ali-  |  tsy? 
Aser  nebur  indang  te-  |  mulung  |  meyip-  [ 

ang  ma. 
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6  Anypdang  ne  imlibilim  age  onok  temulung  | 

chizang  |  nei, 
Anungzi  ozye  arishi  anygo  tepiyung  aeim-  | 
tena  |  pela-  |  tsy. 

7  Kechi  anygo  nung  nae  onok  toshidaktsy,  azi 

anygo  yari  onok  |  pela-  |  dakzang, 
Aser  keclii  kym  nung  ozye  |  tama-  |  zunga-  | 
ngu. 

8  Ne  mapa  ne  nybur  dang  sai-  |  yuang  |  ma, 
Aser   parenok   chir   dak  ne  |  sentsy  (  wang- 

shi-  |  zang. 

9  Aser    Yihova  ozy   Tsungrem  tebur  tazung 

onok  dak  Hang;  aser  ozy  taka  mapa  o-  | 
nok  dak  |  zungzang ; 
An,  ozy  taka  j  mapa  |  azi  |  zung-zang. 


136  Israel  Ken  91. 

1  Shiba  Tema  nung  Tuluba  ki-  |  pok  nung  |  all, 
Pa  Azak  Takokba  |  akym  |  nung  a-  |  litsy. 

2  Ni  Yihova  indang  asliitsy,  pa  ni  atsyk  dak 

aser  ni  |  zenok  J  dak  : 
Ky  Tsungrem  |  shiba  |  dak  ni  |  imlar. 
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3  Kechiasyr  pae  na  sang  |  nunge  |  sottsy, 
Aser  ta-  |  sytsy  |  war  a  |  nunge. 

4  Pae  pa  tashikang  a  na  nembangtsy  aser  pa 

tashikang  pok  nung  nae  |  atsyk-  |  tsy, 
Pa  oji  I  zung  a-  |  ser  rem-  |  zy. 

5  Aonung  lendong  zi  nae  |  metsy-  |  butsy, 
Mesyshia  lasangzang   kechi  |  sangwa  |  dang 

a-  |  rur; 

6  Mesyshia  wara  kechi  a-  |  mang  nung  |  jajar, 
Mesyshia  tesamatsy  |  kechi  |  anungdang  |  sa- 

mar. 

7  Meyirzang  na  anasa  alangtsy,  aser  na  ajichi- 

len  |  meyir-  |  zang  ter ; 
Saka  azi  azak  na  |  ana-  |  sa  ma-  |  rutsy. 

8  N"e  nyk  age  nae  tere-  |  prangdang  J  reprang- 

tsy, 

Aser  ta-  |  mazung  |  pur  ta  |  angutsy. 

9  Kechiasyr  nae  ashi,  0  Yihova  na  |  ni   a-  | 

tsyk  dak ! 
Nae  Tema  nung    Tuluba  J  na   a-  |  li   dak  | 
yanglu. 

D. 
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137  Israel  Ken  96. 

1  Hai  Yihova  nym  ken  |  tasen  |  tenzang : 
Yihova  nym  |  ali  |  temange  |  tenzang. 

2  Yihova  nym  tenzang,  pa  temeshi  |  tenyng  | 

sangang ; 
Kenymati  pa  tekym-  |  tetba  |    saiyu-  |  ang. 

8  Kiin  rong  nung    pa    sentsy  |  wangshi  |  shi- 
ang, 
Meimchir    azak   rong   nung   pa  |  tesong-  | 
mangtsy  |  mapa. 

4  Kechiasyr  Yihova  tamarenba,  kanga   tenyng 

sangtsy  |  tetem-  |  sy : 
Tsungrem    azak    dang     pa    tetsy-  |  buba  | 
asy-  |  tsy. 

5  Kechiasyr  bendangyr  Tsungrem  a-  |  zakta-  | 

zyngla ; 
Saka  Yi-  |  hovae  |  kotak  |  yanglu. 

6  Akym  aser  temaren  |  pa  ma-  |  dang  : 

Pa  temeshi  dak  tashi  aser  |  tebur  |  tazung  | 
lir. 

7  Meimchir  kidongtyme,  Yihova  nung  |  agy-  | 

zang, 
Yihova  nung  sentsy  twangshi  aser  |  tashi  | 
agy-  |  zang. 
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8  Yihova  nung  pa  nyng  yari  sentsy  twangshi  j 

agy-|  zang: 
Tenlatsy  bener  pa  |  senten  |  dake  |  arungo 

9  Temeshi  sybutsy   subur    Yihova  |  kylyiu-  [ 

ang: 
Pa  matsyngclang  atentenang  |  ali-  |  ma  te-  [ 
mang. 

D. 


138  Iarael  Ken  103- 

1  Hai,  ky  mulung,  Yihova  |  nyng  sang-  |  ang : 
Aser ky  dak  aliba azake  pa  te-  |  meshi  |  nyig 

to-  |  sbiang. 

2  Yihova  nyng  sangang,  |  hai  ky  |  mulung, 
Aser  pae  a-  |  zungba  |  azak  |  tama : 

3  Shibae  ne  menen  |  azak  |  atok ; 
Shibae  ne-  |  ra  a-  |  zak  a- 1  nyptsy ; 

4  Shibae  na  tesamaba  nunge  |  alang-  |  zyk ; 
Shibae  na  temeim  imlibilim  tazung  |  age  | 

temzen-  |  tsy ; 

5  Shibae  ne  tenyngdaktsy  tazung  age  |  tipa-  | 

tymtsy ; 


168 

Anungzi  na    hoken    ama  |  ari-  |  shi    ma-  | 
zentsy. 

6  Yihova  temeshi  mapa  inyaker,  aser  timtym- 

ba  |  o  ben  |  danger. 
Pae  Mosa  nung  pa  lemang  metetdaktsy,  pae 
inyakba  |  Israel  |  chirtym  |  nung. 

7  Yihova  taochi  aser  imlibilim,  taremba,  aser 

te-  |  meim  nung  |  teperi. 
Pae  teti  maretsytsy ;  aser  pae  |  teti  |  jashi-  | 
a  ma-  j  litsy. 

8  Pae    asen   menen    yari    asen  |  meben-  |  shi, 
Aser  asen  taei  |  yari  |  ta  ma-  |  gytsy. 

9  Kechiasyr    kotak    komama    ali  |  nunge  |  ta- 

lang, 
Yamazi  pa  tsybuba  azak  tsytsy  pa  |  imbi-  | 
bilim  |  lir. 

10  Any  toklen  nunge  any  lulen  donga  j  kopi-  I 

ga, 
Papiga  zi  pae  asen  nunge  |  teme-  |  nen  en- 1 

doktsy. 
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139  Israel  Ken  103>  Synglak. 

1   Tebue    techir    aochi     ama,    Yihovae     pa  | 
tsybur  |  meimer; 
Kechiasyr  pae  asen  mang  metet ;   pae  asen  | 
ali  ]  tabi-  |  limtet. 

5  Msungbo,    pa  anygo  aei  ama;  arem    nung 
naro  ama  |  pa  a-  |  punger : 
Kechiasyr    mopunge   ajangra   pa   tao;    aser 
idakzi  alibae  pa  |  ano  |  meme-  |  tetsy. 

3  Saka  Yihova  temeim  pa   tsybur  asosbi  teti  . 

tatym  maka  nunge  tatym  |  maka  |  tashi; 
Aser  techir  chirtym  |  tashi  |  pa  o-  |  ji ; 

4  Shiresa  pa  |  imscy  |  benshir, 

Aser  shire  pa  ozyng  |  bilim-  |  teta  |  benshir. 

5  Yihovae  pa  menden  kotak  |  nung  yang-  |  In, 
Aser  pa  ime  azak  |  madak  j  imscy  |  asyr. 

6  Yihova  nyng  sangang,  nenok  pa  tenyar  shiba 

|  tashi  |  tulu, 
Shibae  pa  o  ataloktsy ;  pa  ola  te-  |  narong  | 
tena  |  anga. 

7  Yihova  nyng  sangang,  nenok  azak  pa  teme-  | 

rangyr-  |  tym, 
Nenok  pa  tenzyker,  shibae  |  pa  pe-  |  latsy  | 
benshi. 
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8  Yihova  nyng  sangang,  nenok  azak  pae  yang- 
luba,  pae  tazyoker  tesem  |  azak  |  ming : 
Yihova  nyng  (  sangang,  |  hai,  ky  |  mulung. 


140  Israel  Ken  119. 

1  Aya,  ni  ne  temeshi  lai  |  koda  |  meimer  ! 
Anykymung  |  azi  |  ni  shi-  |  sadang-  |  ba. 

2  Ne  ozyng  age  nikytsykchir  dang  temetetba  | 

yanglu-  |  tsyr; 
Kechiasyr  parenok  |  ky  den  [  teti  |  alir. 

8  Ni  tesaiyuba  azak  dang  ni  tali  |  anga-  |  teter 
Keehiasyr  ne  ku-  |  li  ky  |  tebi-  |  limba. 

4  Ni  tambur  dang  |  teme-  |  tetba,  | 
Kechiasyr  ni  |  nae  sai-  [  yuba  |  bensbir. 

5  Ni  kytsyngtamazunglemangazak  |  nunge  | 

agiin, 
Ne  o  |  bensbi-  |  tetsy  |  ta. 

6  Ni  ne  o  bendangba  nunge  |  meme-  |  yip  ; 
Kechi-  |  asyr  |  nae  ni  |  saiyu. 

7  Ni  ne  o  chitangdang,  |  koda  |  tanang  ! 
Lungbang  moji-  |  tsy  dang  |  tanang-  |  ba  I 
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8  Nae  saiyuba  age  ni  |  shisa  |  angur : 
Anungzi  ni  tiazy  |  imscy  |  azak  |  sempar. 

9  Ne  o  ky  tsyng  asoshi  milen,  aser  ky  le-  [ 

mang  nung  |  sangwa. 
Ni  azyng  ashi,  aser  ni  amshi,  ne  |  ojibenshi-  | 
tsy-ta. 


14: 1  Israel  Ken  130. 

1  0  |  Yiho-  |  va, 

Tarok  nunge  ni  ne  |  dange  |  aeim  |  tener. 

2  Tsungrem,  ky  |  ola  |  angang : 

Ni    mepishiba    o   nung  |  nae  te-  |  narong  ( 
tenzang. 

3  Yihova,    nae    taei   temenen   zongdangtsy  | 

asy-  |  bo, 
0  Tsungrem,  |  shiba  |  ali-  J  tsy? 

4  Saka  ne  den  tatok  lir,  na  tsybu-  |  tetsy  |  sa. 
Ni  Yihova  asoshi  atar,  ky  mulung  a  ata  alir, 

aser  |  pa  o  |  nung  ni  |  imlar. 

5  Ky  mulunge    Tsungrem    repranger    mitere 

sangwa  yong-  |  ya  dang  |  tali ; 
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Au,   mitere    sangwa  |  yongya-  |  ba    dang  | 
tali. 

6  Hai,  Israel,  Yihova  dak  |  imla-  |  ang ; 
Kechiasyr  Yihova  dak  imlibilim  lir,  aser  pa 

den  ta-  |  langzyk  |  tepe-  |  ri. 

7  Aser  pae  Israel  |  alang-  |  tsy 

Pa  taei  te-  |  menen  |  azak  |  nunge. 

D. 


142  Israel  Ken  145. 

1  Hai,  Tsuba,  ky  Tsungrem,  ni  na  a-  |  zung- 

ket-  |  sytsy; 
Ni  ne  nyng  teti  |  to  shi-  |  tsy. 

2  Kenymati  ni  na  toshitsy,  aser  ni  ne  nyng  te- 

ti |  asang-  |  tsy  : 
Yihova  tulu  aser  kanga  asangtsy  lir,  aser  pa 
u-  |  luha  |  rnaji-  |  kymer. 

3  Putu  ser  putu  ne  mapa  asangtsy,  aser  nae  in- 

yakba  tuluba  |  ashi-  |  tsy ; 
Ne  akym  sentsy  twangshi   tamaren,  aser  ne 
tescongmangtsy  mapa  |  indang  |  ni  shi-  | 
satsy. 

4  Ne  mapa  tetsybutsy  ain  nisunge  zymbitsy ; 

aser  ni  na  nluba  |  ashi-  |  tsy  : 
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Parenoke  nae  kanga  azungba  niamaba  o  ashi- 
tsy,  aser  ne  teme-  |  shiba  |  ken  a-  |  tentsy. 

5  Yihova   imlibilim  aser    temarenba ;   am    te- 

syngzym,  |  aser  |  taochi : 
Yihovae  azak  dang  azunger  aser  pa  imlibilim 
pa  |  mapa  |  azak  |  mmg  lir. 

6  0  Yihova,  ne  mapa  azake  j  na  a-  |  sangtsy ; 
Aser  ne  temeshi  |  pure  j  na  to  |  shitsy. 

D. 


14:3  Israel  Ken  148« 

1  Yihova  sangang ;   kotak  nunge  Yi-  J  hova  j 

sangang : 
Tym  |  malen  |  pa  sang-  |  ang. 

2  Kotak  tenyare  |  pa  sang-  j  ang  : 
Par  temerang-  |  yre  |  pa  sang-  j  ang. 

3  Any  o  itae  |  pa  sang-  |  ang : 

Nenok    tesangwaba   petinn  J  azak-  |  e    pa  | 
sangang. 

4  Nenok  kotak  kotake  |  pa  sang-  j  ang, 
Aser  tsy  koba  kotak  |  tema-  J  len  a-  |  li. 

5  Parenoke  Yihova  te-  |  nyng  sang-  |  ang ; 
Kechiasyr  pae    ozyng  agytsy  aser  j  pare-  | 

nok  yang-  |  lu. 
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6  Pae  ano  parenok  teti  a-  |  litsy  |  yanglu  : 
Pae  ozyng  mesyi-  |  tetsy  |  ka  yang-  |  lu. 

.7  Ali  nunge  Yiho-  |  va  sang-  |  ang, 

Tsyim     nung    tetsybutsy     shiruru,  |  aser  | 
tarok  |  azake ; 

8  Mi  aser  ryre,  rejep  |  aser  |  tsysye  ; 
Yipro  mopunge  |  pa  o  |  ata-  |  loktsyr ; 

9  Tokung  aser  |  tenem  |  azake ; 

Tezang  tatangba    scongdong  |  aser  |  arem  | 
scongdong ; 

10  Arem  shiruru  aser  kiset  shiruru  |  azak-  |  e ; 
Ayazyba,  aser  |  ima  |  aoba  |  ozye ; 

11  Alima  tsubatym  aser  meim-  |  chir  a-  |  zake ; 
Alima  temarener  aser  o  |  bendang-  |  yr  a-  | 

zake; 

12  Asangur  aser  |  aeir-  |  neti ; 
Tambur  |  aser  |  tanur-  |  e: 

18  Parenoke  Yihova  |  nyng  sang-  |  ang; 

Kechiasyr  pa  tenyng  dang  |  azung-  |  keta  | 
lir. 
14i  Pa  sen-  |  tsy  twang-  |  shi 

Alima  |  aser  |  anung  |  ma  nnng. 
15  Pae  pei  pur  tezy  |  adok-  |  tsy ; 

Aser  pei  teme-  |  shiba  |  nyngsang  |  azak : 
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16  Isi'ael  chir  a,  pa  anasa  a-  |  liba  |  kiin, 
Yi-  |  hova  |  sangang  |  ma. 


D. 


J_4:4:  Asy  Aser  Sliia  Aruba. 

1  Tasyba   koba   Tsungrem   nung   asyr  idang- 

nungzi  |  par  ta-  |  zungba ; 
Au,  parenok  mapa  nunge  anisongzyktsy,  ta 
Tanelae  ashi,  aser  parenok  mapa  parenok  | 
sylen  |  ani-  |  taker. 

2  Alimanung  asen  anygo  akym  ama,  aser  shinga 

masye  |  mali  |  tsy : 
Asen   yashi   nunge    dang ;    tasy   o  asen     na 
tsungta  |  nung  zen-  |  zang  ka-  |  tang ; 

S  Nisung  anygo  aei  ama  :  arem  naro  |  ama  |  pa 
a-  |  punger: 
Pa  kendang  alir,  aziseir  |  rema  |  adok-  |  er. 

4  Kymdangang,  kechiasyr  kecbi  anygo  nung  ne- 

nok  Kibuba  arutsy  nenoke  |  meme-  |  tet ; 

Nenok  a  renema  bang,  kecbiasyr  kodang  ne- 
noke    mebilim    lir,  |  Nisung  |  Chir     a-  | 
rutsy. 

5  Azi  Tsungrem ;  pae  kecbi  tazung  ta  bilimer 

azi  oda  |  sydak-  |  zang; 
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Tsungreme  agytsy  aser  Tsungreme  bena  ao, 
anungzi  |  Tsungrem  |  tenyng  |  sangang. 
6  Tasyba  koba  Tsungrem  nung  asyr,   idang- 
nungzi  |  par  ta-  |  zungba ; 
Au,  parenok  mapa  nunge  anisongzyktsy  ta„ 
Tanelae  ashi,  aser  parenok  mapa  parenok  | 
sylen  |  ani-  |  taker. 

D. 

145  The  Lor(i's  Prayer. 

Yisu  Krista  pei  nytsYng  dang  ya  oda  sara- 
sademtsY  o  saiyu, — 

1  Kotak   nung   aliba  Obala,  Ne  nyng  |  teme- 

shi  |  syang. 
Ne  im  |  akym-  |  zyktsy  |  arcing, 

2  Kotak   nung    koda  lir,  alima  nung  azi  oda 

Ne  |  mulungsa  |  sang. 
Tany  anung  dang  ziung-  |  tsy  o-  |  noknung  | 
kyang. 

3  Aseir  ozye  keclii  koda  pi  taei  |  toka  |  lir, 
Azi  oda  ozy  |  taei  |  tokang  j  ma. 

4  Aseir  tatitange  onok  |  tani  |  ma, 

Zyko  tamazungba  nunge  |  sota  Hang  |  ma. 

5  Kecliiasyr,  im,  ainkar,  |  sentsy  |  twangshi,  j 
Ya  azak  |  teti  |  na  sa  j  syang. — Amen. 

0. 
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DOXOLOGIBS.    TENVNG  SANGTSV. 


Retreat,  L.M. 
"  From  all  that  dwell  below  the  skies." 

1  Anung  kyboknung  lir  azak 
Yanglutsyba  kylymang  ma, 
Kymtetba  Yisu  Tsungrem  Chir 
Iba  nyng  azake  sangang. 

2  Teti  ali  ne  temeim 

0  Yihova  ni  kymtetba 

Teti  ne  nyng  sanga  oang 

Kara,  ali  pure  temang.  Z, 


Praise  God. 

Yihova  Tsungrem  nyng  sangang, 
Meimchir  azak  Pa  teshiang; 
Onokdang  Temeimba  Pa, 
Tebu,  Techirna,  Tanela. 

C. 
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Q  0  Rangkang. 

Praise  the  Trinity. 

1  0  !  Tebu  Yihova,  Jaba  Yisu  Krista, 
Tanela  Temeshiba, 
Asymprungla  Tsungrem  katangtamasyba, 
Tamarenba,   tazak  takok  Yihova  ta 
AH,  kotak  tebutiba. 

2  0  !  tulu,  tulu,  teti  tulu  san'g  na, 

Kotak  nunger  Asymprungla 
Kotak  aseir  ali  kelem  shiang  na 
Tulu,  tulu  Asymprungla 

Tulu  Oba,  Teyangluba.  G. 


Praise  the  Trinity. 

Tulu  Oba,  yanglutsyba 
Aseir  Krista  Yisuba 
Paden  Temeshi  Tanela 
Tulu  s'ang  teti  tensa. 

Tulu,  tulu  s'ang  Na  tulu  s'ang 
Tulu,  tulu  s'ang  Na  tulu  s'ang 
Ali  kotak  pure  sangang 
Lungso,  lungso  ken  tenang.  Gr. 
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"Blessed  be  the  Lord  for  evermore.'" 

Tulu,  tulu,  tulu  s'ang  Yihovasa  teti, 

Tulu  syang  Oba, 

Tulu  syang  Oba, 
Tulu  syang  Yihovasa  teti, 
Tulu  syang  Yihovasa  teti, 

Amen,  amen,  amen.  G. 


O  Praise  God. 

Tebu  Tsungrem  aseir  Techir, 
Tanela,  Asymprungla,  ka 
Tulu  sentzy  tewangshi  ta, 
Ali,  kotak  pur  shiang  ma. 


C. 
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